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INTRODUCTION

A WONDERFUL PLACE TO LIVE:

Seika has developed as the center of the Kansai Science City (Keihanna Science City),
which is home to numerous world-class research laboratories, businesses, and colleges. As a
result, Seika is home to roughly 400 international residents, including many students as well as
researchers and other workers.

The aim of the town is expressed through its motto, “Seika, an Academic Town Where
People Grow and the Future Unfolds.” The town strives to provide a community where all people
— young and old, Japanese and non-Japanese — can live comfortably.

As one of the steps towards that goal, we have created this guidebook. We hope you will find
this guidebook useful, and most of all we hope you enjoy your life in Seika. If you have any
problems with language or customs, please contact Seika’s International Exchange Organization
“Seika Global Network” or the Planning and Coordinating Division. See page 19 for more details.

Utilizing the Town Office

The town office is open from 8:30 — 12:00 and 13:00 — 17:15. It is closed on Saturdays,
Sundays, public holidays, and during the New Year holiday (December 29t to January 3™ of the
following year). Most town office employees can only speak Japanese. If you are concerned
about communication, the following options are available to you.
o Come to the office with someone who speaks Japanese
e Ask for the assistance of the Coordinator for International Relations (kokusai korydin)

TEL:0774-95-1900 - FAX:0774-95-3971 - E-mail: cir@town.seika.lg.jp

Town Office Map

Disaster Prevention and Health Center

Seika Town Office

(Representative)
TEL: 0774-94-2004 Sell_k_laTown So?et of Commerce and Industry
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Foreign Language Newsletter “Ichigo”

To help make life easier for foreign residents, the Seika Town
Office produces a monthly newsletter in English and Simple
Japanese. When you want to know about information for
upcoming events and classes, as well as other important notices
please take a look at this publication. The newsletter is available
at the town office and other public facilities around town, as well
as online on the town homepage. Mail subscriptions are also
available to residents upon request.

Ichigo 2D Bar Code

Website

A

In addition to the information found in this guide, event information and notices are published

on the Seika website.
Japanese: https://www.town.seika.kyoto.jp/

Japanese 2d Bar Code

English and Simple Japanese: https://www.town.seika.kyoto.jp/kakuka/kikaku/1/1/index.html

How to Use This Guide

English 2D Bar Code

This guide contains useful information for daily living based on data collected during the 2025

fiscal year. Please note that the contents may change. If you have any questions, please contact

the Planning and Coordinating Division.

Inquiries: Planning and Coordinating Division TEL: 0774-95-1900
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I. STARTING YOUR LIFE IN SEIKA

Resident Registration is required within 14 days after moving into Seika due to either entry into
Japan or moving within the country. Please bring your Residence Card (zairyd kddo) or Special
Permanent Resident Certificate (fokubetsu eijisha shomeisho) and register at the Seika Town
Office’s General Services Division. Registration is also required for childbirth in Japan and other
occasions.

*Submission of notification of address change to the Immigration Bureau of Japan may be
done together with resident registration.

Caution - delay or failure to register without valid cause may result in a fine.

*Mid- and long-term residents (i.e. those possessing a Residence Card) must go to the Osaka
Regional Immigration Bureau Kyoto Branch Office for changes in residency qualifications,
residency period renewals, etc. See page 10.

*Special Permanent residents may submit notifications for non-address-related changes (such
as changes to personal information or applications for reissue) to the Seika Town Office
General Services Division. See page 7.

1. Resident Registration (Those in Japan 3 Months or Longer Only)
<OWhen Moving to Seika from a Foreign Country (tennyd todokede)

When moving to Seika from abroad, please go to the Seika Town Office’s General Services
Division within 14 days of the move in order to submit the tennyd todokede (this may not be done
by mail).

[What to Bring]
The Residence Cards or Special Permanent Resident Certificates of everyone moving in
*If a residence card was not issued at the airport,etc., a passport with an entry permission

stamp affixed to it is required.

For families living together in the same household: an official document from one’s home
country certifying family relationship (birth certificate, marriage certificate, family relationship
certificate, etc.) and a Japanese translation of this document
*Japanese translation must include translator’s signature
Power of Attorney (When a person who has moved in is unable to file a notification, please
authorize an agent to be Power of Attorney to submit the notification)

[Who May Submit]
The person(s) moving
The head of the household
Agent (Power of Attorney and the agent's identification documents are required)

10
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<OWhen Moving to Seika from Elsewhere in Japan (tennyd todokede)

When moving to Seika from another municipality in Japan, please go to the Seika Town
Office’s General Services Division within 14 days of the move in order to submit the tennyd
todokede (this may not be done by mail).

Before submitting the tennyt todokede, please submit the tenshutsu todokede at your previous
municipality of residence and receive the Certificate of Departure (tenshutsu shomeisho).
[What to Bring]

+ Certificate of Departure (tenshutsu shomeisho) (this will be given to you after you have filed
the tenshutsu todokede at your previous area of residence)
Resident Card or Special Permanent Resident Certificate (of everyone who moved)
My Number Card (Only for those in possession of one. Everyone who moved)
If the head of household at the new address is a foreign resident, official document (Family
Status Certificate, Marriage Certificate) signifying relationship with head of household (family
relationship) and a Japanese translation of those documents may be needed.
*For details, please ask before submitting the todokede. The Japanese translation must
include the translator’s signature.
Power of Attorney (When a person who has moved in is unable to file a notification,
designate an agent as Power of Attorney to submit the notification.)

[Who May Submit]
The person(s) moving
The head of the household
Agent (Power of Attorney and the agent's identification documents are required)

OWhen Moving Within Seika (tenkyo todokede)

When moving to a new address within Seika, please go to the Seika Town Office’s General
Services Division within 14 days of the move in order to fill out the tenkyo todokede (this may not
be done by mail).

[What to Bring]

- Resident Card or Special Permanent Resident Certificate (everyone who moved)
My Number Card (Only for those in possession of one. Everyone who moved)
If the head of household at the new address is a foreign resident, official documents (Family
Status Certificate, Marriage Certificate) signifying relationship with head of household (family
relationship) and a Japanese translation of those documents may be needed
*For details, please ask before submitting the todokede. The Japanese translation must
include the translator’s signature
Power of Attorney (When a person who has moved is unable to file a notification, designate
an agent as Power of Attorney to submit the notification.)

[Who May Submit]
The person(s) moving
The head of the household
Agent (Power of Attorney and the agent's identification documents are required)

12
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OWhen Leaving Seika (tenshutsu todokede)

When moving from Seika to another municipality in Japan, please submit the fenshutsu
todokede (including new address and date of departure or intended departure) either before
leaving or within 14 days after leaving. After submitting the tenshutsu todokede, you will receive
a Certificate of Departure (necessary for the tennyd todokede in your new municipality of
residence). The tenshutsu todokede may be done by mail.

*If the head of the household moves out, the remaining members of the household must
choose a new head and must submit a Notification of Change of the Head of the Household.

*When leaving Japan and planning to live abroad for approximately a year or more, please
fill out the tenshutsu todokede, even with plans to return to Japan. The tenshutsu
todokede must be submitted even for those with re-entry permission.

[Who May Submit]

The person(s) moving

The head of the household

Agent (Power of Attorney and the agent's identification documents are required)

2. Other Procedures for Special Permanent Residents

Special Permanent residents whose address is registered within Seika must go to the Seika
Town Office General Services Division when changing personal details aside from address,
renewing a current Special Permanent Resident Certificate, or in cases of a loss of the Special
Permanent Resident Certificate.

*When applying for a new Special Permanent Resident Certificate, the town office will give a
Special Permanent Resident Certificate Intent of Issuance Notice (tokubetsu eijisha kofu
yotei tsdchisho). Please bring this notice along with your current Special Permanent
Resident Certificate (excluding cases of lost certificates) to the General Services Division
during the designated time. A new Special Permanent Resident Certificate will be given. A
new Special Permanent Resident Certificate takes about two to three weeks after applying.

<{Change of Name, Birthdate, Gender, Nationality/Area
When changing name, birthdate, gender, or nationality/region, please come to the Town Office
General Services Division within 14 days of the change occurring.
[What to Bring]
- Passport (those who are in possession of a valid passport)
Special Permanent Resident Certificate
1 photo (4 cm by 3 cm, taken within the last 3 months, no hat, facing forward, blank
background)
*Age 16 and over only
Documents that show proof of change (koseki tohon, Certificate of Nationality Acquisition,
etc. A Japanese translation is required for documents not written in Japanese)
[Who May Submit]
In general, the person themselves
*If this person is under 16 or cannot come to the town office due to illness or other reason, a
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family member living with the person may submit it.

ORenewing a Special Permanent Resident Certificate
Please be sure to renew your Special Permanent Resident Certificate before it expires. As a
general rule, please apply within two months before the date of expiration or, if under age 16,
within 6 months before your 16™ birthday.
[What to Bring]
- Passport (those who are in possession of a valid passport)
Special Permanent Resident Certificate
1 photo (4 cm by 3 cm, taken within the last 3 months, no hat, facing forward, blank
background)
*Age 16 and over only
[Who May Submit]
In general, the person themselves
*if this person is under 16 or cannot come to the town office due to illness or other reason, a
family member living with the person may submit it.

OReissue Application of a Special Permanent Resident Certificate Due to Loss, Theft or
Damage

In case of loss of Special Permanent Resident Certificate due to loss,theft,etc. please come to
the Seika Town Office General Services Division within 14 days of noticing the loss (if noticing the
loss abroad, within 14 days of coming back to Japan).

When the Special Permanent Residence Certificate is damaged, soiled, or reissuance is

requested for another reason, please come to the Seika Town Office General Services Division

and apply for reissuance.
[What to Bring]
+  Passport (those who are in possession of a valid passport)
Special Permanent Resident Certificate
1 photo (4 cm by 3 cm, taken within the last 3 months, no hat, facing forward, blank
background)
*Age 16 and over only
Proof of facts issued by the police chief/fire chief, etc. that show proof of loss of Special
Permanent Resident Certificate (Certificate of Theft Report, Disaster Certificate, etc. When
reporting a loss to the police, please make a note of the receipt number) *only for loss/theft
Special Permanent Resident Certificate
[Who May Submit]
In general, the person themselves

*if this person is under 16 or cannot come to the town office due to iliness or other reason, a
family member living with the person may submit it.
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3. Residency Management System

All foreign residents residing in Japan (aside from those shown below) are now covered by
the Residency Management System. Those designated as mid- to long-term residents when
they enter Japan will receive a Residence Card at the airport when they arrive (or by post at a
later date). Persons over 16 years of age must carry their Residence Card with them at all times.

OForeign Residents Not Covered by Residency Management System
1. Those granted permission to stay for 3 months or less

2. Those granted “Temporary Visitor” status

3. Those granted “Diplomat” or “Official” status

4. Those designated by the Ministry of Justice

5. Special Permanent Residents

6. Those with no resident status

OReceiving a Residence Card

Anyone designated as a mid- or long-term resident by their entry permission will be given a
Residence Card at Narita, Haneda, Chubu International Airport, Kansai International Airport,
Hiroshima Airport, as well as Fukuoka Airport. Those arriving in other airports or by sea will not
be given a Residence Card. Instead, the passport will be stamped indicating that the Residence
Card will be issued at a later date. In such cases, the Residence Card will be mailed directly to
one's address following completion of resident registration.

O Expiration Date of Residence Card

Permanent Age 16 and
Residents/ over 7 years from date of issue
High-Skilled
Professionals No. 2 | Under age 16 | Until the 16™ birthday
Age 16 and , o ,
Until the expiration date of visa
over
All Others Until th iration date of vi 16" birthd
Under age 16 ntil the expiration date of visa or irthday,
whichever comes first

*Special Permanent Residents will be given a Special Permanent Resident Certificate instead of
a Residence Card.
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4. Other Procedures for Mid- and Long-term Residents (Immigration Bureau)

Mid- and long-term residents whose residence is registered in Seika must go to the Osaka
Regional Immigration Bureau Kyoto Branch Office in case of changes to personal details aside
from those covered by resident registration, as well as in order to renew one’s Residence Card
or in cases of loss of Residence Card.

For more details, please contact the Immigration Bureau.
[Osaka Regional Immigration Bureau Kydto Branch Office]

TEL: 075-752-5997
Address: Kyoto Dai2 Chihdo Godo Chosha, 34-12 Higashi-marutacho, Marutamachi
Kawabata Higashi-iru, Sakyo-ku, Kyoto-shi, Kyoto T606-8395 4F

Hours: 9:00 — 12:00, 13:00 — 16:00 (closed on weekends and holidays)

How to Get There: (1) Take the Keihan Railway to Jingu-Marutamachi, exit from Exit 4 and
walk for four minutes. It is about 500 meters east along Marutamachi-dori.
(2) Take the #206 Kyoto City Bus from Kyoto Station, and you will arrive
soon after getting off the bus at Kumanojinja-mae

[Information Center for Foreign Residents]

For any questions or concerns, consultations are offered here relating to immigration

procedures (things done when coming to Japan), residency procedures (things done in order

to stay in Japan) and other matters.

Languages offered: Japanese, English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese, Vietnamese,

Nepali, Thai, Burmese, and Sinhala

TEL: 0570-013904 (03-5796-7112 when calling from abroad or an IP or PHS phone)

Hours: 8:30 — 17:15 (not including weekends and holidays)

E-mail: info-tokyo@immi-moj.go.jp

Website: http://www.immi-moj.go.jp/info/index.html (Japanese)

29-53 Nankokita ltchome, Suminoe-ku, Osaka-shi, Osaka T 559-0034
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5. Other Information (Immigration, Status of Residency, My Number)
OSpecial Re-entry Permit System

For mid- and long-term residents possessing a Residence Card (Special Permanent Resident
Certificate for Special Permanent Residents) and a valid passport, special permission is not
needed if re-entering Japan within one year (within two years for Special Permanent Residents)
of leaving the country.
However, those whose period of stay in Japan is less than one year must return before the
period has elapsed. Those planning to return to Japan after more than one year (two years or
more for Special Permanent Residents), must obtain a re-entry permit.

For more details, please contact the Immigration Bureau.

OCertificates for Foreign Residents

Foreign residents who need proof of address or other details may request a copy of their
Residency Certificate. For households including both a Japanese and non-Japanese person,
certificates for both people may be issued together. Residency Certificate copies include current
address, name, gender, birthdate, name of the head of household, and other details.

*Residency Certificate copies will only include details from July 9", 2012 and onward. Those
who need proof of details before that (address history, change history of alias, etc.) must request
a certificate directly from the Immigration Bureau.

<OMy Number

The My Number (national identification number) is used for national social security and tax, and
three areas of disaster preparedness. After arriving in Japan, a 12-number My Number (national
identification number notification kojinbangotsuchisho) will be sent in the mail after residency
registration is completed.

Every person's My Number is different. Also, this number will be used for life, and the same
number will be used even if you leave Japan briefly and return back. The number is unable to be
changed at will.

@®What is a My Number Card?

The My Number Card is a plastic IC chip card that displays the person's name, address, date of
birth, sex, My Number (national identification number) and a picture of the person's face.
This card can be used as an identification document for identity verification as well as for various
services like electronic applications that use electronic certificates such as municipality services,
e-Tax, etc.
For foreign residents, the expiration date for the My Number Card differs depending on residence
status and period of residency.
For more information, please visit the My Number Card website
My Number Card website (Japanese): https://www.kojinbangp-card.gp/jp
Inquiries: General Services Division TEL: 0774-95-1915
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6. National Pension

All residents of Japan who are included in the Basic Resident Register and are between the
ages of 20 and 59 are required to join the National Pension system and pay the pension
premiums.

Those enrolled in the National Pension are divided up into the following 3 types.
(1) Category 1 Insured Person

A person living in Japan between the ages of 20 and 59 that does not fall under (2) or (3)

(2) Category 2 Insured Person

A person employed at a company and is enrolled in the welfare pension insurance and mutual

aid pension insurance
(3) Category 3 Insured Person

Category 2 insured persons' dependent spouses aged 20 to 59 years

{ONational Pension Benefits

Those enrolled in the national pension can receive pension if they apply within the following cases.

However, there are certain conditions within the application.

@®Upon Reaching Advanced Age: Old-age Basic Pension
If you have paid the premiums for the National Pension system for 10 years or more (including
periods of premium payment exemption, etc.) and reach the age of 65, you may receive
pension.

@®When Disabled from Accident or lliness: Disability Basic Pension
If you are recognized as disabled due to disease or injury while you are enrolled in the
National Pension system, you will be entitled to Disability Basic Pension. However, there may
be cases in which you will be unable to receive pension if there are periods you have not paid
pension premiums, so please make sure to pay the premiums within the time frame.

@®When a National Pension Member Dies: Survivors’ Basic Pension
In the case of the death of a member while enrolled in the National Pension system, any
children below 18 years of age or spouse with children who were supported by the deceased’s
income can receive pension. However, there may be cases in which you will be unable to
receive pension if there are periods you have not paid pension premiums, so please make
sure to pay the premiums within the time frame.

@®If Leaving Japan: Lump-sum Withdrawal Payments
Foreign residents who have paid national pension premiums for 6 months or more and do not
qualify for Old-age Basic Pension payments may apply to be reimbursed after leaving Japan.
Those who wish to receive payments must apply within 2 years of the date of departure. The
amount reimbursed will depend on the amount of time enrolled in the National Pension system.
Please apply using the Japanese National Pension system (https://www.nenkin.go.jp/) after
leaving Japan.
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<OEnrollment Procedures

Those who fall under categories 2 and 3 must do the procedures at their place of employment.
Those who fall under category 1 must do the pension enrollment procedures at the town hall
General Services Division.

A universal pension number notification will be sent in the mail from the National Pension System
about 1 month after completing the procedures. The universal pension number notification is an
important document used to confirm the records of your national pension.

OPension Premiums

Everyone enrolled in the National Pension system will pay pension premiums. The pension
premiums will be taken from the salaries of those who fall under category 2.
Those who fall under category 1 must pay the pension premiums themselves. Please pay your
monthly pension premiums at a bank, post office, convenience store, or by smartphone payment
apps by the end of the following month using the payment slip sent by the Japan Pension Service.
Those who have a Japanese bank account or compatible credit card may also opt into an
payment system, in which the pension fee is automatically withdrawn from your bank (different
procedures required).

{Cases in Which You are Unable to Afford Premium Payments

If paying the monthly payments before the deadline is difficult, there are systems in which the
pension premiums can be reduced or deferred if you individually apply and are approved. You
are required to apply individually each year.

@For Students: Special Payment System for Students

Students who attend schools in Japan (schools eligible for the Special Payment System for
Students program) and whose income the previous year was less than 1,280,000 yen (2 years
ago if applying during Jan.-Mar.) may apply for a deferral on premium payments. However, you
will receive a reduced amount of the Old-age Basic Pension.
A document that confirms your My Number and a Student ID or a certificate of student status are
required for this procedure.

@Exemptions/Payment Postponement System

The income of you, your spouse and/or head of the household from the previous year (2 years
ago for those applying from Jan.-Jun.) will be subject to verification, and the pension premium
amount will decrease or the payment may be deferred if you are approved. However, you will
receive a reduced amount of the Old-age Basic Pension.
For more information, please inquire using the phone number below.

Inquiries: General Services Division TEL: 0774-95-1915
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7. Water Service
When you move, there are required procedures in order to start or stop using water. In addition,
rental houses and apartments do not use city water, and are usually contracted with the
residence management company, so in these cases, please contact the management company.
[For Online Procedures]
Please do the procedures on the Seika Town homepage 3 business days before the day you
start or stop using water.

Town Homepage

[For Procedures at the Waterworks and Sewage Department Office Window]
Please do the procedures at the Waterworks and Sewage Department Office Window before
noon on the day you start or stop using water.
- Important Notes about Starting to Use Water -

* A connection fee of 1,650 yen (tax included) is required.

- If adjustments to the water meter are required, please do the procedures with plenty of time to
spare as you may wait about 3 business days.

Inquiries: Accounting and Sales Division TEL: 0774-94-2049

*Important points pertaining to the sewer system:
1. Do not dispose cooking oil (tempura, lard, etc.) or ready-mix concrete down the drain.
2. Do not dispose acid (battery acid, etc.), gasoline, thinner, etc. down the drain.

Inquiries: Waterworks Division TEL:0774-95-1912
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8. Electricity

In Japan, the voltage is 100V, but there are two frequencies, 50Hz (Kanto region) and 60 Hz
(Kansai region). In Seika, the frequency is 60Hz. Please use appliances which match this
voltage and frequency.

A contract with a electricity company is required in order to use electricity.

When the day you will move into Seika is decided, please do the procedures to start using
electricity either by phone or on the Internet. To begin using electricity, turn on the main switch
located in the kitchen or the entrance hall. When moving out, please do the cancellation
procedures as soon as possible.

For more information, please contact your electricity company.
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9. Gas

The two types of available gas in Seika are city gas or propane gas. The types are different
depending on the area or residence.
Please be certain to only use appliances that match the type of gas used. It is extremely
dangerous to use appliances that do not match the specific type of gas.

City Gas (toshi gasu)

When you start or stop using city gas, contact the company you are contracted with and do the
procedures as soon as possible. A technician will come to your home and open or close the main
valve for you. (You may need to be in attendance.)

When moving out, please contact the following either by phone or Internet as soon as possible.

MOVING IN:
1. Name, address, and telephone number
2. Desired starting date

MOVING OUT:

1. User Number

2. Name, address, telephone number

3. Date of move

4. The address of your next residence, and the collection day

Propane Gas

Propane gas is available for purchase from dealers. Ask your real estate agent or propane gas
stores nearby for more information. When starting or stopping the use of propane gas, contact
the propane gas dealer.

Using Gas Safely:

Turn off the gas tap after use and before leaving your home or going to bed. Make sure to
ventilate properly by opening a window or by other means.

Smelling gas can be a sign of extreme danger. Do not light any fires or touch any electrical
switches or outlets. Turn off the gas immediately, close the gas tap, open the windows, and
contact the gas company.
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10. Garbage Disposal
OSeparating Garbage
In Seika, garbage is disposed of and collected by category. For detailed information on how to
separate and dispose of garbage, as well as garbage collection days, consult the Seika Garbage
Collection Schedule published by the Environmental Promotion Office. This pamphlet is
available for download on the Seika website
https://www.town.seika.kyoto.jp/kakuka/kikaku/1/1/2/2706.htm| (English & Japanese available)
Each neighborhood has designated areas where garbage can be put out, therefore please ask

the neighborhood council, a neighbor, or the Environmental Promotion Office about where these
areas are in your neighborhood. Collection areas may vary based on garbage category.
(Garbage will also be collected on holidays.)

Please throw out the designated trash in the designated area before 8 a.m. on collection day

- Seika Garbage Collection Schedule
https://www.town.seika.kyoto.jp/kakuka/kikaku/1/1/2/2706.html (English & Japanese available)

ODisposing of Appliances that Fall Under the Recycling Law

Appliances that fall under Japan’s Recycling Law (air conditioners, televisions,
refrigerators/freezers, washing machines, and clothes dryers) may not be put out with garbage.
To dispose of these appliances, you must pay a recycling charge and a collection charge and
have it returned to a retailer. You may also pay the recycling charge at a post office and take the
appliance to the store yourself.

RECYCLING CHARGES: Please consult the appropriate electronics store.

CONTACT REGARDING RECYCLING LAW:
Home Appliance Recycling Center TEL: 0120-319640

Hours : 9:00 —18:00 (Closed on Sundays and holidays)
Homepage : http://www.rkc.aeha.or.jp

Where to Take Appliances:
e If trading in for a new machine: Take to the store you will buy the new machine from.
¢ Recycling an unneeded appliance: Take to the store where you bought the appliance.
e If store of original purchase is no longer in business: Take to one of the below designated
appliance recycling stores within Seika
e If the store is too far away for transport: Take to one of the below designated appliance
recycling stores within Seika

Stores in Seika That Can Recycle Electronic Appliances:

BELBE Komada denkinoishizu  TEL: 0774-93-1151
EDION Seika Ishizudenki TEL: 0774-94-2211

*For more information on the home appliance recycling law, please see the web page below.
https://www.meti.go.jp/policy/it_policy/kaden_recycle/fukyu_special/
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If Your Pet Dies
If your pet has passed away, and you would like the body to be taken, please apply at the
Environmental Promotion Division in the town hall. (available weekdays 8:30 — 17:00).
The fee is 3,000 yen to have workers from the town office pick up the body of a cat or dog, and
2,000 yen if you bring it directly to the Environmental Promotion Office.

When bringing the body of a pet to the town office, first put it in a plastic bag, and then into a
cardboard box, etc.
Please submit a report of death to the Environmental Promotion Office window when a pet dog
dies.
*A report of death is not required for pets other than dogs.

Inquiries: Environmental Promotion Office TEL: 0774-95-1925

11. Finding a Place to Live
Using Real Estate Agents, etc.

In Japan, houses and apartments tend to be smaller and more expensive than in other
countries. It is recommended that those who cannot speak Japanese ask either a friend who can
speak Japanese or a volunteer for help when signing a lease.

It is also recommended that you look at information on apartments in housing magazines and
websites in advance.

When using real estate agents, you must tell them your requirements for where you'd like to
live clearly. Please consider such things as price range, room size, location, traffic, neighborhood,
etc. beforehand. Most apartment houses have a private bathroom and toilet, but some have
communal ones for their residents.

If you find a location that you are interested in, ask your real estate agent to show you the
apartment.

When renting an apartment, besides rent, you will need the money for a deposit (shikikin),
key money (reikin), security deposit (hoshékin), agency fee (chukaitesuryo), etc. as well
as several times the monthly rent (yachin). There are cases in which you will need to pay a
renewal fee when renewing the contract. You may also pay a part of the deposit (tetsukekin) in
advance to guarantee the room for yourself. However, this payment will not be refunded in the
event that you decide not to rent the apartment. There are cases in which a guarantor is also
required.
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Il. USEFUL INFORMATION FOR DAILY LIFE

1. Learning Japanese

Learning Japanese can make life in Japan much easier. In addition, taking a Japanese class
offers a way to meet people from many different countries and make new friends.
There are Japanese classes in Seika. They are held every Tuesday from 10:15 a.m. or from 7:00
p.m. at night. For information about the schedule and location, please contact Seika Global Net
from the inquiry form.

Inquiries: Seika Global Network
Homepage: https://seikaglobalnet.wixsite.com/english
FAX: 0774-72-5896 E-mail: seikaglobalnet@gmail.com
Planning and Coordinating Division TEL: 0774-95-1900

Seika Global Net
Seika Global Net is a volunteer group who works on initiatives concerning the promotion of
internationalization with the town. They joint host Japanese classes and cultural exchange events

with the town.

2. Foreign Language Media
The Seika Town Library carries various English books, newspapers, and magazines. The library
offers Time and The Herald Tribune in English and Hiragana Times in both Japanese and English.
Additionally, Seika’s Coordinator for International Relations publishes a newsletter called “Ichigo’
in both English and Simple Japanese.
Inquiries: Seika Town Library TEL: 0774-95-1911
Planning and Coordinating Division TEL: 0774-95-1900

On the Internet (Homepage)
The following websites have information about life in Japan and news in English.

Kyodo News http://english.kyodonews.jp/
Nikkei.com https://asia.nikkei.com

Japan News https://japannews.yomiuri.co.jp
The Japan Times http://www.japantimes.co.jp/
Kyoto Shinbun https://www.kyoto-np.com/en
Kyoto Travel https://kyoto.travel/en/index.html

(Kyoto City's Official Guide)
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3. Banks

Banks are generally open Monday to Friday, 9:00 to 15:00. Some banks are also open on
Saturday mornings.

Automated teller machines (ATMs), called “cash corners” in Japan, are generally open from
Monday to Friday, 9:00 to 19:00. There are also 24-hour ATMs as well as ATMs that operate on
Saturdays, Sundays, and holidays.

e When opening a bank account, identification such as a Residence Card and a personal seal
is required. A signature is also acceptable instead of a personal seal. Required documents
differ from bank to bank, so please contact the bank about the necessary items for the
procedure.

e Money may be sent abroad either at banks or post offices.

e Creating a cash card will allow you to withdraw money from ATMs.

e ltis possible to check your balance and make money transfers over the telephone or the
Internet. Contact your local bank for more information.

Banks in Seika: TEL:
e Bank of Kyoto (Seika Branch) 0774-93-2300
e Kyoto Chud Shinyd Bank (Seika Branch) 0774-93-1321
e Nanto Bank (Seika Branch/Keihanna
Plaza Branch Office Joint Store) 0742-81-7451
e JAKyoto Yamashiro (Seika Branch) 0774-94-2103
*Japan Post Bank branches are located inside the post offices denoted below.

4. Post Offices
Postal Services

Post offices in Japan have services allowing you to transfer money, open a savings account,
and apply for insurance.

Post Offices in Seika: TEL:

e Hosono Post Office 0774-94-9960
e Keihanna Plaza Post Office  0774-95-6030
e Shimokoma Post Office 0774-94-9961
e Yamadasho Post Office 0774-72-9927

Delivery Notice

If a delivery notice (fuzai haitatsu tsdchi) is left in your mailbox while you are away, it means that
the post office or delivery company is holding an important letter or package for you.

Contact the post office either through the phone number, web address, or LINE written on the
delivery notice. You can have them deliver it to your house or place of work again.You may also
go and pick it up yourself at a nearby post office or delivery company's store.
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When you Move (About the Forwarding Service)

When changing address, please submit a change of address notice (tenkyo todoke) at your
local post office at least a week in advance. Change of address notices are available at any post
office. Your mail will then be forwarded from your old address to your new address for one year.
This only applies to addresses in Japan.

5. Delivery Service and Convenience Stores
Delivery Service

A delivery service is sometimes more convenient than postal service for sending heavy
baggage or large packages. For more details please ask at either a courier company or at
participating collection and delivery agents such as convenience stores.

If you are not at home when a package is delivered and you receive a delivery notice (fuzai
tsiachi memo) , contact the delivery company at the phone number written on the delivery notice.
They can deliver the package again. For overseas delivery companies such as DHL, please
search online.

Convenience Stores

Bills for electricity, gas, telephone, etc. as well as certain taxes may be paid at convenience
stores. You can also make photocopies, send faxes, apply for delivery services, and print photos.
Many convenience stores are open 24 hours, and are very useful for a variety of needs.

6. Transportation
Trains, Buses, Demand Transportation, and Taxis
@®Trains

OKintetsu Train

TEL: 0744-62-0058 (Shintanabe Station) English Homepage
OJR

TEL: 0570-002-486 (JR Nishinihon Customer Center) English Homepage
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@®Buses

OSeika Kururin Bus
This bus operates within Seika as community transportation connected to the town's public

facilities. When boarding the bus, enter through the front door and put the money or ticket in the
fare box located on the side of the driver's seat. If you are paying with IC card, please touch it to
the reader next to the fare box when boarding. Before getting off the train, let the driver know by
pressing the closest button to your seat and get off the train from the back door when you have

reached your destination.

OOther Buses
* Nara Kotsu (within Seika, Kyoto Keihanna Line)
TEL: 0742-20-3100 (Nara Kotsu Customer Service Center)

- Keihan Bus (Kyoto Keihanna Line)
TEL: 075-681-5591 (Keihan Bus Rakunan Office)
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@®Demand Transportation (Reservation-Style Passenger Bus)

OSeika Demand Transportation

Demand transportation is a new way of transportation where you reserve it for use and ride with
other passengers between boarding and alighting points. When using this transportation, it is
required to register to use it beforehand. Reservations and registration are done via the Seika
Demand Transportation website or by phone.

When the car has arrived at the reserved boarding spot, tell the driver the name of the reservation
and the amount of people, board, and pay the fare to the driver in cash. When the vehicle stops at
the reserved alighting spot, please exit the vehicle.

@ Taxis
The fee for taxis differs depending on the size of the taxi.
Raise your hand and stop near the road and board the vehicle. You may also call a taxi company
to come and pick you up. The fee is displayed on the meter next to the driver's seat.
OTown Taxi Company
+ Kansai Science City Transit
TEL: 0774-94-2345
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Crime Prevention Registration & General Insurance for Bicycles

When buying a bicycle,you must register it for crime prevention at a bicycle shop or a home
center store. Registering your bicycle will increase the likelihood that it will be found if it is stolen.
Also, it is required for those living in Kyoto Prefecture to be enrolled in general insurance for
bicycles. In the event of an accident that inflicts damage to another person's life or body, the
insurance can compensate for the damages. For more information, please inquire at insurance
companies.

Driver's License

To change your current license to a Japanese one, or to get a Japanese automobile or
motorcycle license, there are various procedures and tests you must complete. The details of the
test depend on your current driver’s license.

Necessary Documents
e Valid driver's license from home country
e Japanese translation of driver's license made by a designated organization, i.e. an embassy
or JAF (Japan Automobile Federation).
e Proof of Residency with your registered domicile (nationality, etc.) printed on it
e Passport
e Residence Card
e My Number Card (For those who want a My Number License)
e 1 photograph (3 cm by 2.4 cm) (Must be taken within 6 months, no hat, front-facing, upper
body, no background. Do not use colored contact lenses or glasses with colored lenses)
e Other required documents that differ from different countries
To change to a Japanese license, a test fee (1,600 - 4,500 yen) and an issuance fee (1,550 -
2,450 yen) is required
*Application reception is done by phone. Please make a reservation on the phone before coming.
*For those unable to speak in Japanese, you will be unable to do an oral examination, so please
bring someone who can interpret. The person interpreting must bring their driver's license, health
insurance card, My Number Card, Resident Basic Registry Card (within the expiration date),
Passport, Academic Certifications, and other items that can be used to confirm their identity.

Kyoto Prefecture Driving Test Center

647 Furukawa-cho, Hazukashi, Fushimi-ku, Kyato

TEL: 075-631-5181

RECEPTION HOURS: Monday — Friday, 15:00 — 17:00 (excluding holidays & year-end and New
Year holidays)

(Note: There are no driving tests on Saturdays or Sundays)

The link below provides directions on acquiring a Japanese license in Kyoto.

http://www.pref.kyoto.jp/fukei/menkyo/gaikokumenkyo/01.html
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Buying a Car
If you would like to buy a car, you must have a place to park and must have registered your
personal seal (inkan toroku). As the procedures for vehicle registration are complicated,
consulting a car dealer is recommended.
*Seal registration is required when buying cars that are not light motor vehicles.
@ After you buy a car, you will need to periodically have it inspected (shaken). You can undergo
the inspection at an auto repair shop.
@® When you move, you will need to change the address on your car’s registration papers.
@® There is a vehicle tax every year. The amount differs depending on the overall engine
displacement of the car.

7. Seal Registration

A seal (called inkan or hanko) is used on official forms and applications in place of a signature.
A registered seal (jitsuin) is required when buying land, a house, a car, etc. Seals may be
registered (inkan toroku) as jitsuin at the town office.

There are some inkan that cannot be registered as a jitsuin due to their size or the characters
used. Middle names can also not be registered. Please consult with the General Services Division
before having an inkan made.

Those who live in Seika aged 15 or older and are registered in the Basic Resident Registry may
register one seal per person. (A consent form from a statutory representative is required for those
under 18.) The fee is 300 yen.

Inquiries: General Services Division TEL: 0774-95-1915

8. Types of Taxes

Please make sure to pay your taxes on time so as not to incur an additional fee.

If you have received a tax form but are unclear about its contents, please contact the sender or
the Seika Town Office’s Taxation Division.

If you need certificates regarding tax payment, please apply at the Taxation Division.

Municipal Tax (Town Resident Tax, Prefectural Tax, Forest Environment Tax)

Those who live in Seika as of January 15t of a given year are taxed for Municipal tax according
to income earned in the previous year. The amount paid is set by the Seika Town Office. In the
case of salaried employees, your employer pays your municipal tax to the town from your monthly
salary, 12 times a year from June through to the following May. Non-salaried workers and those
with passive income must make payments in four installments per year, payable in June, August,
October, and January. You must directly pay this tax yourself.

Those who owe the municipal tax payments must complete these payments before leaving the
country. If you plan to leave the country any time between January and May, please contact the
Seika Town Office in advance.

Inquiries: Taxation Division TEL: 0774-95-1916
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Light Vehicle Tax

People who own a kei car, motorcycle, or minibike as of April 15t of a given year are required to
pay taxes on it. If a registered vehicle is stolen or the address or owner changes, please inform
the town office as soon as possible. The due date for the tax payment is in May.
Inquiries: Taxation Division TEL: 0774-95-1916

Fixed Assets Tax & City Planning Tax

Those who own fixed assets (land, buildings, etc.) in the town as of January 15t of a given year
are required to pay taxes on them. Payments occur in 4 installments throughout the year and
must be paid at the end of April, July, December, and February.
Inquiries: Taxation Division TEL: 0774-95-1916

Income Tax

Yearly income is also taxed. In the case of salaried employees, your employer will complete
your tax form. Those who are not salaried employees must complete tax forms stating their total
annual income and other information every year by themselves.

Inquiries: Uji Tax Office TEL: 0774-44-4141

Tax Payment Methods
You can pay Seika's tax by the following methods:
(1) Cash
Pay for taxes with cash at the town hall, bank, or convenience store counter.
(2) Direct Debit
Tax payments may be made automatically via bank transfer (bank account). Please apply at a
financial institution (bank).
(3) Smartphone Payment Apps
The smartphone apps PayPay, PayB, auPAY, and Famipay can be used to pay taxes.
(4) Pay with 2D Bar-code
Tax forms that have a 2D bar-code can use the "Local Tax Payment Website
https://www.payment.eltax.lta.go.jp/" and can be paid via the following methods.
* Credit Card
- Smartphone Payment Apps (Apps other than the ones listed in (3) can be used)
* Internet Banking
Inquiries: Taxation Division TEL: 0774-95-1916
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9. Counseling for Foreign Residents in Kyoto

{OKyoto Prefectural International Center E E
You can consult the Kyoto Prefectural International Center about :
problems concerning medical care, housing, work, education, and other - '3
life matters. E £

Kyoto Prefectural

International Center
Webpage

* Kyoto Prefectural Multilingual Livelihood Consultation
You can consult here about any troubles concerning your livelihood, language, etc.
Consultations can occur at the International Center, or by phone, email,

Messenger, or Zoom.

TEL: 075-681-4800
Hours of Operation: 10:00 a.m. - 5:00 p.m. (excluding Tuesdays, holidays,

and 12/29-1/3)
Email: soudan@kpic.or.jp (Japanese & English only) Multiingual Livelihood
Consultation Webpage

Kyoto Prefectural

* Residence Status Consultation
You can consult with a specialist about any changes or renewals to your E- E_.

residence status. An online reservation is required. For those requiring
interpretation, you can use telephone interpreting. [=]

Residence Status

Consultation Webpage

Inquiries: Public Interest Incorporated Foundation Kyoto Prefectural International Center

TEL: 075-681-2500
Address: 601-8047 Kyoto, Minami Ward, Higashikujo Shimotonodacho, 70 Kyoto Terrsa East

Building 3F
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10. Pets

If you have a pet, it is your responsibility to keep it under control so as not to cause trouble for
other people. Pets are not allowed in most apartments, so please confirm with your landlord or
agency before raising a pet.

Dogs

e If you own a dog 91 days old or older, you must register it at the Environmental Promotion
Office at the Seika Town Office. You must also vaccinate it against rabies every year. There is
a nominal fee for the vaccination.

e Please use a leash when you take your dog for a walk.

e Please bring your dog's feces back with you.

e Please do not let your dog run loose.

e Please attach a license tag and an inoculation tag to your dog'’s collar.

Cats
e Please keep your cats indoors. If you have your cat outside, traffic accidents or unwanted
pregnancies may happen.

Inquiries: Environmental Promotion Division
TEL: 0774-95-1925
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lll. HEATH, SAFETY, & SECURITY

1. Finding a Hospital
To be better prepared in case you become sick or injured, it is recommended that you
familiarize yourself with hospitals near your workplace or school.

HEALTH FACILITIES

Areas of Specialty

AL: Allergy Medicine (Arerugika) GS: Gastroenterology (Shokaki naika)

AN: Anesthesiology (Masuika) GY: Gynecology (Fujinka)

BS: Neurosurgery (Noshinkei geka) IM: Internal Medicine (Naika)

CD: Pediatric Dentistry (Shoni shika) NU: Neurology (Shinkei naika)

CM: Cardiology (Junkankika) OB: Obstetrics (Sanka)

CS: Chest Surgery (Kokydki geka) OR: Orthodontics (Kydsei shika)

DI: Diabetology and Metabolism OS: Orthopedics (Seikei geka)
(Tonyobyo taishanaika) PD: Pediatrics (Shonika)

DM: Dermatology (Hifuka) PDS: Pediatric Surgery (Shonigeka)

DN: Dentistry (Shika) PR: Physical Therapy (Rihabiritéshonka)

DS: Dental Surgery (Koku geka) PS: Plastic Surgery (Keisei geka)

DY: Dialysis (Jinkd tdseki) RH: Rheumatology (Riumachika)

ED: Ophthalmology (Ganka) RM: Pulmonology (Kokyuki naika)

EM: External Medicine (Geka) RT: Radiology (Ho6shasenka)

ENT: Ear, Nose & Throat (Jibiinkoka) UR: Urology (Hinyokika)

Gl: Geriatric Medicine (Rénen naika)

Foreign Lanquages Spoken
English E
Korean K
Chinese C

If you become sick, you should take your health insurance card, some money to an appr
opriate hospital or clinic for the sickness or injury. It is recommended to bring someone wi
th you that can speak Japanese (friend or volunteer).

Call ahead or check the website for hours and areas of specialty. If you are in need of
medical care outside of a hospital’s business hours or on a holiday, you can go to Seika
Hospital or Soraku Emergency Medical Clinic. In case of medical emergency, call 119.
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Medical Institutions in Seika:

Hospitals and Medical Clinics

Name of Clinic Address TEL Specialty Lang.
Muranishijunkanki Clinic Komada, 1 chome 13-6 74-8133 | IM-CM - RM E
(in Sunfresh Supermarket Komada)
Komada Medical Clinic 10 Miyagawahara Hishida | 93-1787 |IM - EM - PD - OS
(Komada Shinryojo)
Takeuchi Family Clinic 5-5 Komada 2 chome 95-2020 | PD - PDS - IM
Furuta Medical Clinic 8 Kadota Hosono 93-2216 |OS-EM - IM - PR
(Furuta Shinrygjo)
Yanagisawazaitaku Clinic 16-3 Nagatsuka Hosono 98-1557 | IM
(Imaikeekimae Building 102)
Seika Hospital 7 Sunakoda Hosono 94-2076 | IM-EM-OS-DY - DM -
(Seika-ch6 Kokumin Kenko PR - DN-DS-UR
Hoken Bydin)
Yamamoto Orthopedics | Hosono Nishi 1-chome 24-3 98-3555 |OS - RH - |E
(Yamamoto Seikei Geka) Hosono Station West Medical PR - RT
Building 1F
Sakurai Eye Clinic Hosono Station West 93-4208 | ED
(Sakurai Ganka) Medical Building 2F, 24-3
Suzuki ENT Clinic Hosononishi 1chome 24-3 | 98-4033 | ENT
(Suzuki Jibiinkoka)
Fujiki Doctor's Office 24-15 Hosononishi 1 94-2006 | IM
(Fujiki lin) chome
Kishida Internal Medicine 17-10 Seikadai 2 chome 98-2123 |IM - Gl - GS E
Clinic (Kishida Naika lin)
Yamada Internal Medicine | 10-94 Seikadai 2 chome 98-3660 | IM - NU - PR
Clinic
(Yamada Naika Kurinikku)
Science City Hospital 4-1 Seikadai 7 chome 98-2123 | IM-CM-GS-0S-BS
(Gakkentoshi Byain) RM-EM-ED-UR
PR-PD-RT-DM-AN
CS-RH-NU
Kuwahara Children’s Clinic
(Kuwahara Kodomo 21-14 Seikadai 4 chome 98-2788 | PD
Kurinikku)
Yuiku Maternity Clinic 21-14 Seikadai 4 chome 98-3355 | OB
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Name of Clinic Address TEL Specialty | Lang.
Sugimoto Orthopedics Apita Town Keihanna, 95-3110 | OS - RH - PR
(Sugimoto Seikei Geka) South Wing 2F, 2-4

Seikadai 9 chdome
Hirata Doctor’s Office 14-3 Hikaridai 7 chome 95-3400 | IM-GS-CM | E
(Hirata Naika lin)
Shimozato Doctor’s Office | 22-2 Shimokawahara 72-1212 | IM - GY - AN
(Shimozato lin) Yamada
Oku Doctor's Office Esperoma Takanohara 72-7023 | IM - RH - DI - GS
(Oku Naika lin) West Wing #1, 2-1

Sakuragaoka 3 chome
Yoshikawa Doctor’s Office | 24-7 Sakuragaoka 3chome | 71-0014 | IM - PD
(Yoshikawa lin)
Matsukawa ENT Office 24-17 Sakuragaoka 4 72-8851 | ENT - AL
(Matsukawa Jibiinkdka lin) | chdme
Shimatani Clinic 25-4 Sakuragaoka 4 66-1850 | IM - GS - EM
(Shimatani Kurinikku) chome
Miu Ophthalmology Clinic | 24-11 Sakuragaoka 4 72-1120 | ED

chome
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Dental Clinics:

Name of Clinic Address TEL Specialty Lang.
Niishi Dental Clinic 29-5 Miyagawahara | 94-2222 | DN - CD
(Niishi Shika lin) Hishida
Imai Dental Clinic (Imai 9 Hasama Hishida 93-3100 |DN - CD - DS
Shika lin)
Dental Clinic Yoshioka 38-4 Shimoshinjo 95-4181 |DN-OR-CD - DS

Shimokoma

Soeda Dental Clinic Hobundo Building 1F, 15 93-1192 | DN - DS E
(Soeda Shika Shinrydjo) Nagatsuka Hosono
Morita Dental Clinic (Morita | Terashima Building 103, | 94-4330 | DN - CD E K
Shika lin) 22-5 Hosononishi 1chome OR - DS
Ozasa Dental Clinic Seika Garden City 2F, 9-46 | 95-3918 | DN - CD - DS
(Ozasa Shika lin) Hosononishi 1chome
Tanaka Dental Clinic 2F, 30-3 Hosononishi 93-3722 |DN - CD E,K C
(Tanaka Shika) 1chome OR - DS
Yoshida Dental Clinic 12-1 Seikadai 3chome 93-4184 |DN - CD
(Yoshida Shika Kurinikku)
Sumioka Dental Clinic 56-7 Hikaridai 4chéme 95-0986 |[DN-OR-CD | E
(Sumioka Shika lin)
Tagami Dental Clinic 14-8 Hikaridai 7chéme 93-0772 |DN - OR - |E
(Tagami Shika lin) CD - DS
Tatsumi Dental Clinic 15-11 Sakuragaoka 73-2021 |DN - OR - CD - DS
(Tatsumi Shika) 1chome
Takada Dental Clinic Esperoma Takanohara 3,|73-2211 |DN - CD
(Takada Shika lin) 2-1 Sakuragaoka 3chome
Fujita Dental Clinic 23-9 Sakuragaoka 4chome | 73-8810 | DN - CD
(Fujita Shika)
Uchida Dental Clinic 24-17-201 Sakuragaoka 73-2030 |DN - CD - DS
(Uchida Shika Kurinikku) 4chome
Yuma Dental Clinic 11-1 Shimokawahara 94-6996 |[DN-CD-DS | E

Yamada
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2. After-Hours and Holiday Hospitals

O Seika Hospital

Address: 7 Sunakoda Hosono, Seika-cho

TEL: 0774-94-2076 FAX: 0774-93-2818
https://www.takedahp.or.jp/group/medical/seikacho (Japanese)

Hours: Mon. - Fri. 9:00 a.m. - 12:00 p.m. and 9:00 a.m. - 11:30 a.m. on Saturdays
(Dental Only) Morning Visits: 9:00 a.m. - 12:30 p.m. (Reception until 11:30 a.m. for those
without reservation)
Afternoon Visits: 2:00 p.m. - 6:30 p.m. (Reception until 4:30 p.m. for those
without reservation)

« Dentist specialties include regular dentistry, orthodontics, and dental surgery.

* In the case of emergencies (sudden sickness, injury, etc.), you may use the hospital outside of
business hours. Additionally, hours and days for specific services may change, so please
contact the hospital beforehand or check the homepage.

* Please try to come with someone who speaks Japanese.

< Soraku Emergency Medical Clinic
This is emergency medical care for those have a relatively light illness on days off like Sundays or
national holidays.
Address: 27-24 Shimizu Kizu Kizugawa-shi (within Kizu Health Center)
TEL: 0774-73-9988
Hours:
Open Sundays, holidays, and New Year holiday (December 315t to January 3™)
Check-in from 8:30 to 12:30, doctors available starting 9:00
Internal medicine or pediatrics available depending on the day. Please check the town
newsletter in advance to confirm. A day-of phone call reservation is required, so please call the
clinic before going.
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3. Fire & Emergencies: Call 119
Please give all information in Japanese, if possible. If you cannot speak Japanese, please give
the phone to a person nearby that can speak Japanese. If speaking in English, speak slowly and
clearly.
If you have a fire or a medical emergency and cannot speak Japanese, please call from a land
line phone rather than a cellphone if possible.
Multilingual Services
Starting from October 1st 2019, there is a 24-hour multilingual interpretation system for 119 calls
and emergencies. It is offered in 32 languages : English, Chinese (Beijing Dialect), Vietnamese,
Portuguese, Nepali, Spanish, Korean, Tagalog, Burmese, Thai, French, Indonesian, Russian,
Bengali, Ukrainian, Persian, Mongolian, Hindi, Sinhala, Arabic, Urdu, Khmer, Cantonese, ltalian,
German, Pashto, Tamil, Dari, Taiwanese, Turkish, Lao, and Malay.
If a 119 call is from a person who has difficulty conversing in Japanese, The fire department
dispatcher will connect to the civilian phone interpretation center and will talk with the third party
through interpretation. For correspondence at the site of an emergency, the ambulance crew will
call the phone interpretation center and will conduct conversation as they alternate the phone
between the ambulance crew and the foreign resident.
Calling an Ambulance
If you cannot go to the hospital by yourself because of sudden illness or an injury, call an
ambulance. If it is an emergency, call 119. First, say "kyukyd," which means “medical emergency.”
State the following information calmly, clearly, and correctly.
Location, name, age, telephone number, gender, nearby landmarks.
The details of the incident (sudden sickness or accident, for example)
The current condition of the injury or sickness (explain what it looks like, what is happening)
Number of sick or injured persons (if more than one)
Any other important information (any illnesses you have, your regular hospital, etc.)
The fire department dispatcher will ask you the following questions, please answer in the
indicated manner.

Fire Department Dispatcher You

Is it a fire? Is it a medical emergency? It is a medical emergency.

"Kaji desu ka? Kyukyu desu ka?" "Kyakyd desu.”

Where are you now? | am at (current location)

"Basho wa doko desu ka?" "(Current location) desu.”

What happened?
"DG6 shimashita ka?"

(Describe who is injured or sick, and what
happened to them)

Please tell me your name and the phone
number of the phone you are currently
using.

"Anata no namae to
denwa bangéd o oshietekudasai.”

ima kaketeiru

My name is (your name). The phone number
is (phone number)

"Watashi no namae wa (your name) desu.
Denwa bangé wa (phone number) desu.”
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Calling a Fire Engine
Please call the fire department at 119 for a house fire or car fire. First, say “kaji desu,” then
state the following:
*Current location, your name, telephone number, and any landmarks nearby
*What is on fire

The fire department dispatcher will ask you the following questions, please answer in the
indicated manner.

Fire Department Dispatcher You

Is it a fire? Is it a medical emergency? Itis afire.

"Kaji desu ka? Kyukyu desu ka?" "Kaji desu."

Where are you now? | am at (current location)

"Basho wa doko desu ka?" "(Current location) desu."]

What happened? (Describe what is on fire, as well as any other
"Dé shimashita ka?" details known)

Please tell me your name and the phone | My name is (your name). The phone number
number of the phone you are currently | is (phone number)
using. "Watashi no namae wa (your name) desu.
"Anata no namae to ima kaketeiru| Denwa bangé wa (phone number) desu."”
denwa bangé o oshiete kudasai."

For information on hospitals and questions about fire prevention, please call the Seika Fire
Department at 0774-94-5119.

4. Disaster Preparedness
Natural Disasters in Japan

Japan is a seismically active country. Typhoons are also common in the summer and autumn,
and are often accompanied by flooding, landslides, and other disasters. In order to guard against
natural disasters, it is important to think about disaster preparedness on a regular basis so that
you can act calmly should one happen.

Protecting Yourself from a Disaster

A Disaster Prevention Map (available in four languages: English, Chinese, Korean, and
Vietnamese) can be found on the following page of the Town Homepage. Please read this map
and confirm what to do and where to evacuate in case of a disaster.

When natural disasters happen, it is important for neighborhood residents to assist each other.
Getting to know neighbors through greetings and other gestures, as well as joining the local
neighborhood association, will allow you to build potentially life-saving relationships.

- Seika Town Multilingual Disaster Prevention Map
https://www.town.seika.kyoto.jp/kakuka/kikaku/1/1/2/2021DisPrevMap.html

70



DRy - A AL £

OR—LR—D

AR )
FEEEMT
https://www.town.seika.kyoto.jp
koutuu
E A

x5 L fiEm
https://www.pref.kyoto.jp/kikiweb

LEdB&ED =1 A ZELES

ﬂ%r‘f (gnnnﬁm)

https://www.jma.go. jp/Jma/kokusai/muIti html
FES53TL &S AN LAELAD L & ST I A SNBSS

EBA (%Iil)kiliibi‘k AIYA k- KE/ZEEXIG)
http://www.moj.go.jp/isa/support/portal/index.htmi

= f A_ZELES

NHK World (%5 sExihs)
https //www3 nhk or. Jp/nhkworld

50 & D& A TLES

(22 B) m%ﬁf@ﬂ?}‘t vAa— (Bﬁ“‘ AA KTy ’7/%’7 SRt iG)
https://www.kpic.or.jp/saigai/disasterhandbook.html

)Y el livél.\l.;vliv

J”@B (« $I§
https://www.river.go.jp/portal/#80
WEEL LB kLo EuaFeshl  kHF A SHELDDLLS3ESE H A

Coh BAKERIEE S (2EEE E(E 6/ 25 END)

http://www.clair.or.jp/tagengo

r[ﬂl&

0770') NNZL LAY SLe & WALWLC & 31F MrAZ S
Safety tips (%IEI)_&FWT%‘F"HT" SEE ?m 1# 7T EEJ'I': T B

MATSESSNLLSIEFES %;7&:#/\&/ - f A

KYOTO Trip+ (RE DB 15 8 7 7 1 /AT e i 2 =

= A C Io/vt‘t\l L&51ES5D25LATAERS E 5

VoiceTra (2 SEERMRT 71 /1E 5812 o S HtE (NICT) 12 )

71



Useful Information for Natural Disasters and Daily Life

Website
Seika Town
https://www.town.seika.kyoto.jp

Kyoto Crisis Management
https://www.pref.kyoto.jp/kikiweb

Japan Meteorological Agency (Multilingual Support)
https://jma.go.jp/ima/kokusai/multi.html

Ministry of Justice (Living Assistance Portal Website for Foreign Residents including Natural
Disaster Information with Multilingual Support)
http://www.moj.go.jp/isa/support/portal/index.html

NHK World (Multilingual Support)
https://www3.nhk.or.jp/nhkworld

Kyoto Prefectural International Center (Natural Disaster Guidebook with Multilingual Support)
https://www.kpic.or.jp/saigai/disasterhandbook.html

River Disaster Information
https://www.river.go.jp/portal/#80

Council of Local Authorities for International Relations (Daily Life Information Available in Multiple
Languages)
http://www.clair.or/jp/tagengo

Smartphone Applications
Safety Tips (Natural Disaster Information for Foreign Tourists/Overseen by the Japan Tourism
Agency/Multilingual Support)
KYOTO Trip+ (Kyoto Tourism Disaster Prevention App/Overseen by Kyoto Prefecture/
Multilingual Support)
VoiceTra (Multilingual Voice Translation Application/ Developed by the National Institute of
Information and Communications Technology (NICT))
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5. National Health Insurance

Those enrolled in national health insurance who become injured or sick may have national
health insurance cover part of their medical expenses. Company employees and their families are
often covered by their company’s health insurance. Anyone not on a company’s health insurance
plan must come and register for national health insurance at the Seika Town Office.

Applying for National Health Insurance

e Who Can Apply: Those intending to live in Japan for three months or more

e What to Bring:

Residence Card, Special Permanent Resident Certificate, or Alien Registration Card

After finishing resident registration, proceed to the counter for national health insurance. Once
the application process is finished, you may receive your certificate of qualification.

The certificate of qualification is valid only within Japan. If your address changes, you will have
to do procedures. If you move out of Seika, you must return your certificate of qualification to the
Seika Town Office and get a new one at your new municipal office. Please do not forget to return
your certificate of qualification to the town office when you leave Japan.

Using Health Insurance:

At the hospital: When you go to the hospital, show your certificate of qualification at the front
desk. You will only have to pay 30% of the total medical costs. That rate is 20%
for children under elementary school age and either 30% or 20% based on
income for persons 70 years or above.

Large Medical Bills: If you are hospitalized and your monthly hospital charges exceed a set
amount, you will be reimbursed for the amount exceeded.

Childbirth: Those enrolled in national health insurance may apply for a lump-sum birth
allowance.
Deaths: In case of death of someone enrolled in national health insurance, the

deceased’s relatives may apply for a lump-sum payment to cover funeral and
other expenses.

Health Insurance Tax Payments:
Once enrolled in national health insurance, you must begin paying the health insurance tax.
The heath insurance tax for a given year is based on total yearly income of the previous year.
Health insurance tax may be paid using an insurance payment form at the town office, a bank, a
convenience store or using a smartphone payment app. You can also register to have your
payments automatically withdrawn from your bank account every month.
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Not Covered by Insurance:

¢ Injuries caused by deliberate dangerous activity

o Traffic accidents

For medical fees resulting from a traffic accident, generally the person at fault for the accident
will pay the injured party’s fees. However, if for whatever reason your expenses must be covered
by national health insurance, please contact the town office.
Inquiries: National Health Insurance and Medical Services Division
TEL: 0774-95-1929

6. Medical Expense Assistance

Medical Expense Assistance for Children

Medical insurance will assist in covering a portion of approved medical expenses. Injuries

received at school or nursery school will not be covered. Out-of-pocket medical services like

health examinations will not be covered.

- Who can Apply: children under the age of 18 (until the March 31st following their 18th birthday)

* Necessary Documents: recipient certification application, certificate of qualifications, and
documents confirming the identity of the person applying

* Note: You can use it starting the day of application

Medical Expense Assistance for Single-Parent Families

Medical insurance will assist in covering approved medical expenses. Injuries received at school
or nursery school will not be covered. Out-of-pocket medical services like health examinations will
not be covered. There is an income limit.

*Who can Apply: Children with only a father or mother, or children without parents (until the March
31st following their 18th birthday)

- Necessary Documents: recipient certification application, consent form for medical expense
assistance for single-parent families, certificate of qualifications, item confirming that a parent is
not present, tax declaration certificate from the municipality you currently lived in on Jan. 1st
(only for those who have moved), and documents confirming the identity of the person applying

* Note: You can use it starting the day of application

Medical Expense Assistance for Those with Disabilities

Medical insurance will assist in covering approved medical expenses. Injuries received at school
or nursery school will not be covered. Out-of-pocket medical services like health examinations
will not be covered. There is an income limit.

Who can Apply: Those who have either of the following MD-@ certificates below

(MDLevel 1 or 2 Physical Disability Certificate

@A or B Intellectual Disability Certificate

®@Level 1 or 2 Mental Disability Certificate as well as Level 3 Physical Disability Certificate

@Mental Disability Certificate that has recent updates changing from Level 1 to Level 2

- Necessary Documents: recipient certification application, certificate of qualifications, tax
declaration certificate from the municipality you currently lived in on Jan. 1st (only for those who
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have moved), documents confirming the identity of the person applying, and any of the above
certificates

Medical Expense Assistance for Persons Aged 65-69

Medical insurance will assist in covering approved medical expenses. Out-of-pocket medical
services like health examinations will not be covered.

Who can Apply: Persons aged 65-69 who are tax-exempt from income tax

Necessary Documents: recipient certification application, certificate of qualifications, tax
declaration certificate from the municipality you currently lived in on Jan. 1st (only for those who
have moved), and documents confirming the identity of the person applying

Inquiries: National Health Insurance and Medical Services Division TEL: 0774-95-1929

7. Health Check-ups
In order to ensure residents’ health, the Town of Seika offers the following free medical tests:

Designated Health Examinations (lifestyle disease prevention screening)
(Contact the Health Promotion Division or the National
Health Insurance and Medical Services Division)

Lung Cancer and Tuberculosis Test Anyone 40 and over

Stomach Cancer Test Anyone 50 and over (once every two years)
Colon Cancer Test Anyone 40 and over

Breast Cancer Test Women 40 and over (once every two years)
Uterine Cancer Test Women 20 and over (once every two years)
Prostate Cancer Test Men 50 and over (once every two years)
Bone Density Test (Osteoporosis)  Women 20 and over (once every 5 years)
Hepatitis Test Anyone 40 and over

*For information on times, places, and how to apply, contact the Health Promotion Division TEL:
0774-95-1905

HIV Test

HIV tests are available. Tests are also available for viral hepatitis, chlamydia, syphilis, and
rubella. All tests are free. Call in advance to make an appointment.
Inquiries: Southern Yamashiro Medical Center TEL: 0774-72-0981

Counseling for Incurable llinesses

This counseling is available for those with a serious or incurable illness. Patients will be
matched with a public health nurse depending on the counselling.
Inquiries: Southern Yamashiro Medical Center TEL: 0774-72-0981
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Influenza Vaccinations

There are influenza vaccinations offered for people ages 65 and over. Detailed information will
be included in the town newsletter.
Inquiries: Health Promotion Division TEL: 0774-95-1905

General Check-up
This check-up is mainly focused on lifestyle-related diseases. In addition to a check-up on
current health, doctors will also offer advice on what to watch out for in the future.
Inquiries:
Health Promotion Division TEL: 0774-95-1905
National Health Insurance and Medical Services Division TEL: 0774-95-1929

Brain Exam
Using MRI and MRA, doctors can look at the state of the blood vessels in the brain and assess
the danger of cerebral vascular disease.
Inquiries:
Health Promotion Division TEL: 0774-95-1905
National Health Insurance and Medical Services Division TEL: 0774-95-1929
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8. Vaccinations for Children
In order to prevent the spread of infectious diseases, the Town of Seika offers different
vaccinations (those difficult to contract). The following doctor's offices can administer the

vaccination.

*The following vaccinations are free of charge.

V¥ Getting

Vaccinated

[Regular Vaccinations] (as of 4/2025)

Type of Vaccine

Number of Shots and Age (as Stipulated by Law)

Recommended Age

Pediatric

Pneumococcal

Age: 2 mon. - 4yrs.

Amount: *Number of shots differ depending on
when vaccinations begin

@ Began at 2 - 6 mon.

[4 shots (1st dose: 3 shots, booster: 1)]

€Began at 7 - 11 mon.

[3 shots (1st dose: 2 shots, booster:1)]

€ Began at 1 yr. and before 2 yr: 2 shots

€ Began at 2 yr. and before 5 yr.: 1 shot

First time: 2-6 mon.
Booster: 1 yr. - 1 yr.

2 mon..

Hepatitis B

Age: Under 1 yr.

Dose: 3 shots

2 shots at 27 days old or older, and 1 shot 139
days after first shot (20-24 weeks)

2-8 mon.

Individual

DPT-IPV-Hib
(Whooping Cough,
Diphtheria,

Tetanus, Polio, Hib
(5 types))

Age: 2 mon. - 7 yr. 5 mon.

Dose: 4 shots (1st dose: 3 shots, booster: 1 shot)

1st dose: 2 - 7 mon.
Booster: 6-13 mon.
interval after 1st

dose

BCG

(Tuberculosis)

Age: 0-11 months Dose: one shot

5-7 months

Rotavirus

The age and dosage differs depending on the
vaccination.

@ Rotarix

Age: from 6 weeks 0 days - 24 weeks 0 days after
birth

Dose: 2 (oral inoculation) within intervals of 27
days or more

€ Rotateq

Age: 6 weeks 0 days - 32 weeks 0 days after birth
Dose: 3 (oral inoculation) within intervals of 27

days or more

N/A

1st dose: 12-14
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Chicken Pox

(Varicella)

Age: 12-35 mon.

Dose: 2 shots with 3 mons. or more in between

mon.
2nd dose: 6-12

mons. after 1st shot

MR
(Measles &
Rubella)

First dose: 12-23 months, one shot

Second dose: 5-6 yrs, 1 year (children who turn 6
in the fiscal year) prior to entering elementary
school, one shot

*A MR2 notice will be sent when your child is an upperclassman

in nursery school/kindergarten.

N/A

Japanese

Encephalitis

First dose, initial: 6-89 months

Two shots taken within a 6 days or more period

3 years

First dose, booster: 6-89 months

One shot 6 mons. or more after initial shot

4 years (approx. a

year after initial

shot)

Second dose: 9-12 years, one shot
*A notice for the second dose will be sent when the child is in

Year 4 of elementary school

9 years

Tetanus
Diphtheria (2
Types)

First dose: 11-12 years, one shot
*A notice for this vaccination will be sent when the child is in Year

6 of elementary school

11 years

Cervical Cancer

Prevention

Girls from Year 6 of elementary school to Year 1
of high school

@ Cervarix (2-valent HPV)

3 shots (2nd shot 1 or more months after first
shot, 3rd shot 5 or more months after first shot

and 2.5 months after the second)

@ Gardasil (4-valent HPV)

3 shots (2nd shot one month or more after first
shot, 3rd shot 3 months or more after second
shot)

@ Silgard (9-valent HPV)

3 shots (2nd shot 2 months or more, 3rd shot 6
months after 1st shot)

*for more information, please check the homepage.

Year 1 of middle

school
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Places in Seika to Receive Children's Vaccinations

Name Telephone Address P |HB| 5 |8 | R|C|MR|J|2 |cc
Esperoma Takanohara
Oku Internal
72-7023 West Wing #1, 2-1 X X | X]| X [X|X]| X |X|O|X
Medicine Clinic
Sakuragaoka 3chome
Kishida Internal 17-10 Seikadai 2chome
95-1771 O|lO0O|]O0Oj]O0O|OOj]O|0O|lO]|O
Medicine Clinic
Kuwahara 21-14 Seikadai 4chome
98-2788 Ol O0O|]O0Oj]O|OOj]O|0O|lO]|O
Children’s Clinic
Komada Medical 10 Miyagawahara Hishida
93-1787 X | X [ X]| X[ X[ X|X|X]|]O|X
Clinic
Shimozato 22-2 Shimokawahara
72-1212 X | X [ X[ X [|X| X[ X[X]O]|X
Doctor’s Office Yamada
Takeuchi Family 5-5 Komada 2 chome
95-2020 O|lO|Oj]O|OOj]O|0O|lO]|O
Clinic
Hirata Internal 14-3 Hikaridai 7chome
95-3400 O|lO|Oj]O|OOj]O|0O|lO]|O
Medicine Clinic
Muranishijunkanki 13-6 Komada 1 chome (in
Clinic SunFresh Supermarket Komada)
74-8133 X | X [ X[ X |X|X|]O|0|0O|X
(Cardiovascular
Internal Medicine)
Yamada Internal 10-94 Seikadai 2chome
98-3660 X | X | X[ X | X X[ X[X]O|X
Medicine Clinic
Yoshikawa 24-7 Sakuragaoka
71-0014 Ol O0O|]O0Oj]O0O|OO]j]O|0O|lO]|O
Doctor’s Office 3chome

Key: P=Pediatric Pneumococcal, HB=Hepatitus B, 5=5-type vaccine, BCG=BCG (Tuberculosis), R=Rotavirus, C=Chicken Pox

(Varicella), MR=MR (Measles & Rubella), J=Japanese Encephalitis, 2=Tetanus Diphtheria (2 Types), CC=Cervical Cancer

Prevention

O=vaccine available, X=vaccine unavailable

Inquiries: Health Promotion Division TEL: 0774-95-1905
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IV. MARRIAGE, CHILDBIRTH AND DEATH

1. Notification of Marriage/Divorce
Notification of Marriage:

When getting married to a Japanese national, you are required to notify the town office. Bring
your passport, Special Permanent Resident Certificate/Residence Card, and a certificate of legal
capacity to marry to the General Services Division at the town office. Certificates of legal capacity
to marry may be acquired at your country’s embassy or consulate. If the certificate is not in
Japanese, a translated version will be required. Additionally, two witnesses (those who can verify
the marriage) that are at least 18 years of age are required. If marrying a non-Japanese citizen in
Japan, please consult your embassy.

Notification of Divorce:

If divorcing a Japanese spouse, you are required to notify the town office. Please bring your
passport and Special Permanent Resident Certificate, or Residence Card. Additionally, two
witnesses (those who can verify the divorce) that are at least 18 years of age are required.If both
members of the marriage are foreign nationals, please consult your embassy.

*In case of name change, renewal will be required for Special Permanent Resident Certificate,
etc.

Inquiries: General Services Division TEL: 0774-95-1915

2. Notification of Death
If a family member or someone you are living with dies, please come to the Seika Town Office
and fill out a notification of death.
Notification period: Within 7 days of learning of the death
[What to Bring]
Notification of Death
Post-mortem certificate
[The Person Notifying]
A family member or person who lived with the person who passed away. Once the place of
cremation has been decided and reserved, please submit the notification of death.

Inquiries: General Services Division TEL: 0774-95-1915
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3. Pregnancy
If you believe you may be pregnant, please receive an examination at a hospital.

Parents and Child Health Handbook (or Mother and Child Health Handbook (Oyako Kenké
Techo6 or Boshi Kenk6 Techd))

After confirming a pregnancy at a hospital, please come to the Seika Town Office to receive the
Parents and Child Health Handbook (Mother and Child Health Handbook) from the Health
Promotion Division.

The book allows space to record the health and physical condition of both the parent and the
child. Copies are available in Japanese, English, Chinese, and Korean. Be sure to always bring
this with you to the hospital or health center when getting any kind of medical exam for yourself or
your child.

Inquiries: Health Promotion Division TEL: 0774-95-1905

4. Birth of Child
Notification of Birth
When you have a baby, you are required to come into the Seika Town Office and fill out a

notification of birth within 14 days of the date of birth. When you notify, the child will be recorded
on your family register (for children who have a Japanese family register) and the Certificate of
Residence.
Information concerning the issuance of a Mother and Child Health Handbook (Parents and Child
Health Handbook), baby medical exams, childcare consultation, pregnancy, birth, vaccinations,
and child-rearing are within the Seika childcare information magazine "Suku Suku."
[What to bring]

Birth registration certificate

Birth certificate

Parents and Child Health Handbook (Mother and Child Health Handbook)

Resident Registration:

Submit the birth registration certificate received from the hospital to the town hall within 14 days
including the date of birth. In the column of the notification of birth titled "Child's Name," please
write the child's name in kanji or katakana as well as in romaji (alphabet). If possible, please bring
the passports of the father and mother at the time of notification. For more information, please
contact the General Services Division in advanced.

Inquiries: General Services Division TEL: 0774-95-1905

Residence Status Application (within 30 days):

For children who do not have a Japanese family register and are staying in Japan for longer that
60 days, please apply for their residence status at the Osaka Regional Immigration Bureau Kyoto
Branch Office within 30 days after the date of birth. Also, please inquire at the Immigration Bureau
about other residence status applications. In addition, please contact the embassy/consulate in
your native country.

Inquiries: Osaka Regional Immigration Bureau Kydto Branch Office TEL: 075-752-5997
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5. Child Support, Aid, and Back-up

Child-Care Allowance
This is financial support (allowance) for those raising children until they graduate high school.
e Amount of money

Under 3 15,000 yen/month
30,000 yen/month for the 3rd child and after
Age 3 — high school 10,000 yen/month (30,000 yen for the 3rd child and after)

e Procedures
Please do the procedures within 15 days after the date or birth or 15 days before moving in or
out of a different municipality.
Inquiries: Child Care Support Division TEL: 0774-95-1917

Child-Care Dependant Allowance

This is a support system for households in which there is only one parent due to death, divorce,
etc. (single parent household). This will help the family’s stability and independence, and also
foster the child’s well-being. (Limits based on income apply.)

e Eligibility: Parents or Guardians with children (eligible until the first March 31st after the
child's 18th birthday (until 20 yrs. for those with a mid-level or higher handicap))

e Necessary materials: Authorized Application Form, copy of family register (koseki tohon), etc.
*Those who have had a change of name, address, etc. prior to the introduction of the
residency management system should contact the Osaka Regional Immigration Bureau
Kyoto Branch Office.

Inquiries: Child Care Support Division TEL: 0774-95-1917

Special Infant Support Payments
Assistance for parents or guardians of children with mental or physical handicaps or illnesses
that are mid-level or above. Limits based on income apply.
e Eligibility: Children who are under the age of 20 and have a handicap at or above mid-level
e Necessary materials: Authorized Application Form, doctor's report, photocopy of Disabled
Persons’ Handbook (shintaishégaisha techo) Level 1 — 3, or Intellectual Disability Certificate
A (ryoiku techo A), copy of family register (koseki tdhon), etc.
Inquiries: Child Care Support Division TEL: 0774-95-1917
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Single-Parent Family Scholarship

This scholarship is available for a parent raising children by themselves. However, those
already receiving money from other organizations in Kyoto are ineligible.

e Eligibility: Children in the 1st year of high school and below
Inquiries: Child Care Support Division TEL: 0774-95-1917

Welfare Loan System for Single-Parent Families and Widows
This is a no-interest or low interest loan system to aid in child welfare support and economic
independence for family where only the mother or father is present, or a spouse has passed away.
e Types of Loans — Education Loan, Vocational Training Loans, School Entry Support Loans,
Job Hunting Support Loans, Welfare Loans, Training Loans,
House Loans, etc.
The repayment period depends on the loan, and can range from 3 to 20 years.
There is an income limit and a inspection, so please seek consultation soon.

Inquiries: Southern Yamashiro Medical Center TEL: 0774-72-0979 FAX: 0774-72-8412
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6. Child Raising and Education
Nursery School:
The following schools are available to care for children whose parents and guardians are not

available during the day due to work, illness, or other circumstances.

Public Nursery School (6 Months to Elementary School Age)

Hosono Nursery School TEL: 0774-94-3530 FAX : 0774-94-3812
Komada Nursery School TEL: 0774-94-3400 FAX : 0774-94-3780
Iketani Nursery School TEL: 0774-72-3530 FAX : 0774-72-3744
Hikaridai Nursery School TEL: 0774-95-3651 FAX : 0774-95-3652
Seikadai Nursery School TEL: 0774-98-3866  FAX : 0774-98-3855

Home-Based Childcare
Child Room Hina TEL: 0774-95-0180
Sumomo-en TEL: 0774-66-6212
Operated By: Social Welfare Corporation Kyoto Nagaokai (Seikadai Nursery School)

Nursery School Hours (Excluding Sundays and Holidays)

Day Early Hours | Regular Hours | After Hours Extended Hours

Weekdays | 7:00 to 8:30 | 8:30to 16:30 | 16:30 to 18:00 | 18:00 to 19:00

Saturdays | 7:00 to 8:30 | 8:30to 12:00 | 12:00 to 16:00

Enroliment Requirements
Enrollment is open to the following categories of parents or guardians who cannot care for
their child during the day.
1. Those who work more than 60 hours a month

2. 8 weeks before and after the expected delivery date of those who are pregnant

3. Those who are sick, injured, or otherwise disabled

4. Cases of taking care of other relatives living with them or relatives that are in the hospital
for a long term period.

5. Those recovering after a natural disaster (earthquake, typhoon, flood, fire, etc.)

6. Those who are currently looking for a job

7. Those who are attending school (including vocational training)

8. Cases of domestic violence or abuse

9. Those who are taking time off for child raising, and have a child who was using Childcare

before and need to have them use Childcare again.
Inquiries: Child Care Support Division TEL: 0774-95-1917

98



RIZHRE (3~58)

UL ME&SELN SYo& S £5BRA Ly &% L LY->
FEEE BT |7~1 (2 li iy _Liabiﬁlli&s YEth, FELE ENANT-WEE(E. ENENDFAIL
EI3BRA
HEA~ F'EJL\é«’r)ﬁ'C CfZ&Ly,
5 &30 LU_EJ:?B;{/V
HT N DFA =
AR aR=A £53BHZA
REET 7HHE TEL: 0774-94-2059
UNY BhESBRA
SR TEL: 0774-72-1922
[FL UMY EKSBZRA
20 k& Hi#E TEL: 0774-95-3343

THREIZA > TV SFELO T BORHOES _
FEL AT REIC BTN BET W ISEA TN SEE., — A F553,000M0XES % 43
SHRAET, (BESAIZTOUREEEL TERLEY)

BETAATIRENTESL - FECKETHE A LE-BAICIRBON & L4y Ee
b,

& MNo2T5F£50

Py

3 ¢
BULEhtE . FREEFHR TEL: 0774-95-1906

L&S L S3MNo5

N -2 (6~151§”ﬁ)
I21F A FESLCHE L E e ieTAY =Y B oF &L ) 125 & L&53hoC25
BA®DH ﬁﬁ%llf"'Cl:t %El:t 4A1 BIC l!“i Y., XOED 3B318IZEHY FEFT, MEKIE
RAhA Bmoﬁo_‘

65, PERIX 3¢FEE]'C7

73_‘2:_2 (iL\ F31F>
—?—Ba Wabe
£3YD L&3M>25

ﬁwm;$v?ﬁ%& ~NEELEANE NS AL, 2

75‘"0

EL5L 5K

=5 <
AHBEBICHA LTS,

LpS5hKEE LEIFT

MELEDEH
ITFA L&3B5® 500
BARD /I EP_?*

LThES, A3

NoZ Nk

F1-. ?1‘3&[ &
& » MNoZ S5
BUWWEhHhE : FK

FOoF&S MnoC 5
—‘ﬁ%?‘éifd)ﬁsﬂnl %T_éﬁﬂﬁﬁli “:0)?&&@0'&\675\ n.hi
£ L S3M2I5 n& Mo 5

NEEE L-E ﬁbm\tﬁAf 3. EIFRIZOVTRHRET EE,

Ty

5
oY
S5 FE ‘EL‘E%%JE%L'C<T:$L‘O
HEE TEL 0774 - 95 - 1906

91'\(_

Wy Z3HN
2>

X

LwEFseS5YLS L YU &S Fr3mLE LA LY =&

RIED N - = D B H YHER B cEE TS, HHEUNOHEHE ©

>+

NS ZAEFL

HER (ERB) #auzabmwnmn9$ﬁ@
& H :v%;v

LS hHht : fi :é:n% TEL: 0774-95-1906

99



Private Preschools (3-5 year olds)
There are no public preschools in Seika. If you would like information on entering a private
preschool, contact one of the institutions on the following page.

Private Preschools in Seika

Seika St. Mary's Preschool TEL: 0774-94-2059
Hikarigaoka Preschool TEL: 0774-72-1922
Hoshinohikari Preschool TEL: 0774-95-3343

Financial Aid for Parents with Children in Private Preschools

Those residing in Seika who have children attending private preschools may qualify for a
monthly stipend of 3,000 yen distributed three times a year. Information will be sent out in May
through each preschool. If the preschool your child attends has moved to the new system for

Child Raising Support, then you will not be eligible for this.
Inquiries: School Education Division TEL: 0774-95-1906

Elementary and Junior High School (6 to 15 years old)

Under the Japanese education system, the school year begins on the 15t of April and ends on
the 315t of March of the following year. Elementary school is six years and junior high school is
three years.

Entering a School
If you would like to enroll your child in public school, please contact the School Education
Division.

Notification for Entering School

You will need to confirm which schools your child will go to before your child graduates
elementary or middle school in Japan. Please submit a notification even in cases in which you do
not choose a public elementary/middle school. Also, please contact the following if you plan to not
have your child attend school.
Inquiries: School Education Division TEL: 0774-95-1906

School Fees

Public elementary and junior high schools in Japan are free (including textbooks). However,
there are separate expenses such as school trips and other learning materials besides textbooks.
Inquiries: School Education Division TEL: 0774-95-1906
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After-School Supervision (For Elementary School Children)

These are after-school facilities for children whose parents or guardians work or are otherwise
unavailable after school. These facilities give children a place to play and be for their safety and
education. There are separate facilities for each school district.

Eligibility: Children in elementary school (Year 1-6)

TIME: From the end of school until 6:00 p.m. (extended hours until 7:00 p.m.)
During spring, summer, and winter vacations and on Saturdays, supervision is available
from 8:30 a.m. to 6:00 p.m. (supervision unavailable Sundays, holidays, and December
29" to January 3).

Inquiries: Child Care Support Division TEL: 0774-95-1917
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Public Nursery Schools, Elementary Schools and Junior High Schools
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V. ENJOYING LIFE IN SEIKA

1. Facilities for Community and Cultural Activities

Seika Hall (2" floor of Seika Town Office)
HOURS: 9:00 — 22:00 (excluding New Year holiday)
PRICE (per hour):

Weekdays: 830 yen
Weekends, holidays: 1,250 yen
Heating/AC: 410 yen

EQUIPMENT FEE:
Projector Equipment: 1,040 yen
Microphone Equipment: 520 yen
Mobile Stage System: 520 yen
Exhibition Panel: 100 yen
*These are fees for the length of time that you use the facility.

*It is the same price even if you only use part of the available equipment.

Location: 70 Kitajiri Minamiinayazuma, Seika
Inquiries: General Affairs Division TEL: 0774-95-1910

Seika Community Hall

HOURS: 9:00 — 22:00 (excluding New Year
hoIiday) Shimackzu| Nidec Kyocera
PRICE (per hour):

Weekdays: 410 yen . e

Weekends, holidays: 620 yen _‘ E{i:ff;rﬁi.dai

Heating/AC: 200 yen mhikari Box HL“&E;?;'
*For-profit use requires a separate fee. ps Scheal
*Please apply to reserve the hall between 5 days iy Center
and 6 months in advance. % - Hhinahikar)

Location: 11 Hikaridai 7chome, Seika

Seika Community Hall

Inquiries: Seika Community Hall
Weekday mornings: 9:00 — 12:30 TEL/FAX: 0774-95-0181
Weekday afternoons: 12:30 — 18:00 TEL: 0742-46-3490
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Kashinokien Public Welfare Center
HOURS: 9:00 — 22:00 (closes at 17:00 on Sundays;

limits on pool and bath use)

CLOSED: Mondays, holidays, and New Year holiday

(Dec. 28t — Jan. 4")

REGISTRATION: Apply 2 months before use (for

those living in Seika)

Reception Hours: 8:30 — 17:00 (except for Sundays,

Mondays, and holidays).

__Tn Higashibata |
 Hosono Higashibata R

— S =

‘Adx3emeulay

Area

Eligible Persons

Day

Fee (in yen)

Usage Hours

Bath

Over 12 years old

Tues. - Sat.

200

6-11 yrs & Over 65

Tues. - Sat.

100

Under 6 Years

Tues. - Sat.

Free

Morning: 10:00 a.m. - noon
Afternoon: 13:00 - 16:30
*Saturday is until 16:00
*Mornings/Evenings swap
genders for entrance to the bath
Tues: Morning-Men / Afternoon-Women
Wed: Morning-Women / Afternoon-Men
Thurs: Morning-Men / Afternoon Women
Fri: Morning-Women / Afternoon-Men

Sat: Morning-Men / Afternoon-Women

Heated Pool

Only those living
and working in
Seika

Thurs. - Sat.

Free

Normal Hours (April-December)
Morning: 10:00 - 11:45
Afternoon: 13:00 - 15:45
Winter Hours (January - March
*changes may occur)

Morning: 10:00 - 11:45
Afternoon: 13:00 - 14:45

*For information about renting, please use the town homepage or contact Kashinokien

Address: 22-1 Sunadome Minamiinayazuma, Seika

Inquiries: Kashinokien Public Welfare Center
TEL: 0774-94-5200, FAX: 0774-95-1708, MAIL: fukushi@town.seika.lg.jp
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2. Town Library <li=
You may read books, magazines, and N g Ié
newspapers at the library. There are also - {3 <|ZM112

o s [
CDs and DVDs as well. Library services are 5 SEl 16
free. ; ~ 1

Shin-Hosono Stn. 3
HOURS: Hosono Stn. \
Tuesday to Friday: 10:00 — 18:00 R\
0 .

Saturdays and Sundays: 9:00 — 17:00 % %[j&

CLOSED: - Mondays, the last Thursday of every month (if the last Thursday falls on a holiday,
then the library will be closed on the preceding day)
- National holidays (if a national holiday falls on a Monday, then the library will also be
closed the following day)
- New Year holiday (December 28" to January 4'"); also occasionally closed for
cleaning (will be announced)

First Visit to the Library:

Please go to the counter and have a library card made. Please bring a form of identification,
such as a driver’s license or Residence Card, which serves as proof of name and address. For
those working or studying in Seika, please bring a form of identification that indicates your place
or work or school.

Checking Materials Out:
One person may check out 10 items (DVDs, CDs, etc. are limited to 2 and not included in the
10-item limit) at a time, for up to two weeks. Your library card is required to check-out materials.

Returning Materials:

Return all materials to the front desk. You do not need to bring your library card.

When the library is closed, please use the return drop boxes located to the right of the main
entrance to the town office or to the left of the library entrance. However, DVDs, CDs, etc. must be
returned to the front desk. Materials may also be returned at the mobile library.
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Reserving Materials

If the Seika Town Library does not have the book you are looking for, you can reserve it. People
living, working, and studying in Seika may reserve materials.

You may reserve up to 15 items (including only 2 DVDs, CDs, etc.).

Photocopy Service
You may only copy the library's materials within copyright laws. There is a small fee.

Story Time
This is a picture book and kamishibai read-aloud event geared towards children. It occurs every
Saturday from 10:30-10:50 a.m. in the library's discussion room.

Chichai Chichai Story Time:

Story time for infants and very young children held the first Wednesday of every month from
10:30 to 10:50 in the library’s discussion room. Library staff will read to the children and play hand
games with them. Parents are requested to accompany their children.

Mobile Library
Aozora Baba Papa, the moving library van, goes to all 24 areas within Seika.
You can borrow books from the van, as well as purchase human waste collection vouchers.
Location: 70 Kitajiri Minamiinayazuma, Seika
Inquiries: Seika Town Library TEL: 0774-95-1911 FAX: 0774-95-3976
Website: https://www.town.seika.kyoto.jp/toshokan/index.html (Japanese)
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3. Sports Facilities

Uchikoshidai Grounds
OPEN: 8:00 — 22:00 (lights available
at night)
PRICE (per hour):
Weekdays: 520 yen
Weekends and Holidays: 730 yen
Evenings: 2,090 yen (includes lighting fee)
Location: Uchikoshidai Kitainayazuma, Seika
Inquiries:
Mukunoki Center TEL: 0774-98-0200
Lifelong Learning Division TEL: 0774-95-1907

Uchikoshidai Tennis Court
OPEN: 8:00 — 22:00 (lights available at night)
PRICE (per hour):
Main Facilities: 2 sand-filled artificial turf court
PRICE (per hour):
Weekdays: 520 yen
Weekends and Holidays: 730 yen
Evenings: 520 yen
Location: Uchikoshidai Kitainayazuma, Seika
Inquiries:
Mukunoki Center TEL: 0774-98-0200
Lifelong Learning Division TEL: 0774-95-1907
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Iketani Park Tennis Court
OPEN: 8:00 — 17:00 (lights available at night)
Main Facilities: 2 clay courts
PRICE (per hour):
Weekdays: 310 yen
Weekends and Holidays: 410 yen
Location: Sakuragaoka 2chome, Seika
Inquiries:
Mukunoki Center TEL: 0774-98-0200
Lifelong Learning Division TEL: 0774-95-1907
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Iketani Park
Tennis Courts

Mukunoki Center (Town Gymnasium and Community Center)

—
fanabe West
1.L.

‘Yamashiroohashi Brdg.

Mukunok i
Center

Seika Shimokoma

[ ] \l__f)_l/i_le OPEN: 9:00 — 22:00 (except for New Year holiday
b I and the 2" & 4™ Wednesday of every month)

{ | (Training Room 9:00 — 21:30)
! Location: 8 Kaminoki Shimokoma, Seika
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202 8 gl | 2] L
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Facility Rates:
Floor Location Unit Time Day Fee (in yen)
Weekdays 620
1/3 1 hour .
Weekend/holidays 940
o Weekdays 940
Q Half 1 hour
S Weekend/holidays 1,360
Qo Arena
Ll Weekdays 1,250
S 2/3 1 hour .
= Weekend/holidays 1,880
Entire Weekdays 1,880
1 hour
room Weekend/holidays 2,820
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Floor Location Unit Time Day Fee (in yen)
1/3 1 hour All days 410
Half 1 hour All days 620
Arena lighting fee 2/3 1 hour All days 830
If;\(’t)l:: 1 hour All days 1250
Training Room | 1 person 2 hours All days 310
Meeting Room 2 1 hour All days
Meeting Room 3 1 hour All days 520
Meeting Room 4 1 hour All days
Meeting Room 5 1 hour All days 620
Display Corner 1 day All days 100
Japanese-style 1 hour All days 520
4 Room
=. Music Room 1 hour All days 730
% Arts and Crafts 1 hour All days
S Room 730
- Cooking Room 1 hour All days 730
Study Room 1 hour All days 520
1 (Stage 1 hour Weekdays 730
Side) Weekend/holidays 1,040
5 1 hour Weekdays 620
3 Weekend/holidays 940
% Multipurpose Dojo 1 hour Weekdays 1,250
;_n Room Weekend/holidays 1,880
Q All (incl. 1 hour Weekdays 2,610
Dojo) Weekend/holidays 3,870
Izﬁ?neg 1 hour All days 520

Inquiries: Mukunoki Center TEL: 0774-98-0200
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VI. TOWN OVERVIEW

1. Town Profile

The town of Seika is located in the southern part of Kyoto Prefecture, the approximate
geographical center of both Japan and the Kinki Region. Western and southern Seika are covered
in rolling hills, while the eastern part is flat farmland bordered by the Kizu River. The town is
blessed with a warm climate, with the average annual temperature being about 16°C

(approximately 60° F).

.
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Town Flower: Rose
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Population: 35,893
Area 25.68 km?
(All data as of July 15t, 2025)

Town Tree: Oak
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2. History

Seika has long served as a “cultural corridor’ between Kyoto and Nara. The area has been
inhabited since the Yayoi period (around AD 100), when it flourished as an agricultural village.
Remains of ancient houses can be seen in the Hatanomae Ruins, as well as those of wells and
high-ranking people’s houses from the Nara period (roughly AD 750). In the western part of Seika
once stood Inayazuma Castle, where the Yamashiro Province uprising came to an end in the
Muromachi period (1493).

The Kizu River has also long been used for transport by many people and has been historically
vital to the economic and cultural development of the area. In 1931 the villages of Komada, Inada,
and Hosono were merged into one village, Kawanishi. Then in 1951, the villages of Kawanishi
and Yamadasho merged, becoming the village of Seika. Lastly, in 1955, Seika finally became a
town.

Due to Seika’s location within commuting distance Nara, Kyoto, and Osaka, as well as the
richness of its natural surroundings, the town experienced a population boom beginning in the
1970s, and is now home to over 36,000 residents.

Now, as the center of the Kansai Science City, development is advancing like never before.

Kansai Science City

The Kansai Science City was established as a national project to promote international and
innovative research and culture in hopes of making a meaningful contribution to humanity in the
218t century.

Kansai Science City was established in the heart of the Keihanna Hills, an area with rich
history and culture as well as an abundance of nature. This placement is ideal due to its location
in the center of western Japan and proximity to the cities of Kyoto, Osaka, and Nara, all of which
are within 20 to 30 kilometers of the area.

As Seika lies at the center of the Kansai Science City, most of the Science City’s main
research facilities are located here.
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3. Cultural Assets
There are many cultural assets that remain within Seika like precious buildings and art from long
ago.

Kasuga Shrine

Kasuga shrine in Miyagawa, Hishida District houses a main
hall built in the 14th century which has been designated as an
Important Cultural Property of Japan. A wooden board inscribed
with a wish or message of thanks called an ema hangs in the
front shrine (a building to pray in) in front of the main shrine. It
was created in 1620 and depicts a white horse and a black
horse. It is thought to uphold the balance between rainy weather
and sunny weather, so it is related to the long history of
agriculture in this area. In addition, a ceremony called
Yumihajimeshiki is still held even now to pray for a bountiful harvest.

Shinden Shrine's 13-Layer Pagoda

The Shinden Shrine, located in the Yamada area, remains within abundant nature. If you walk
along the forest road, you can find a 4-meter tall, 13-layer stone pagoda. This pagoda was
created in 1491 for prayers to the deceased, and has been designated as a National Tangible
Cultural Property. Also, there are many buildings remaining like the main shrine, built in 1574.

Jonenji Temple's Wooden Standing Bodhisattva Statue

There are many ancient Buddhist statues housed in Jonenji
Temple, located in the Hosono area. Within those is the
standing Bodhisattva statue (a statue modeled after the figure
of a Bodhisattva) wearing a special crown, which is thought to
have been made in the 9th century. It is a valuable item
through which we can understand how people thought about
Buddhism during the time it was made, so it has been
designated as a Nationally Important Cultural Property. It was
originally at a different temple in the Hosono area, but was moved to Joneniji
and continues to be preserved there.

Nyakudji Temple

Nyakuoji Temple, located in the Shimokoma area, houses a statue of the priest Chisho Taishi.
This statue was accurately copied and created around the 12th century to look like a statue
enshrined in the Onjgji Temple in Shiga Prefecture, and is designated as a National Important
Cultural Property. It is a valuable statue that can only be seen in Onjgji Temple and Nyakugji
Temple.
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Gokurakuji Temple

This temple’s bell (created in 1312 and designated as a
Kyoto National Tangible Cultural Property) previously hung
in the bell tower outside. It is currently stored in the main hall
for preservation purposes.

Takeuchi Shrine

You can see the old style of patterns and detailed areas of the current main hall which was
constructed in the 17-18th century, and it is registered as a Kyoto National Tangible Cultural
Property. This shrine also is home to several 14th century manafuda, which are wooden record
tablets.

4. Festivals

Igomori Festival in Hosono
The Igomori Festival is a traditional festival that has taken place since ancient times in the Hosono
area. It is a Kyoto Prefectural Designated Intangible Folk Cultural Property. It occurs in January
over a three-day period. The most famous ceremony is the second one called the "Onda-no-gi."
People carry an over 75 kg giant reed towards the location of the ceremony. In this past, people
refrained from making any noise during the festival, (“igomotta"” in Japanese ) so the festival's
name comes from this word.

Seika Festival

The Seika Festival, one of the features of the season for the town, has been held every
November since 1989. The festival aims to give all residents a sense of being connected to each
other and to the area. -
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5. Hands-on Experiences

Hanayagi Farm
Hanayagi Farm grows strawberries on top of tables elevated off
the ground, making strawberry picking easier and more enjoyable
for the elderly and small children.
OPEN SEASON: January through end of May
HOURS: 9:00, 10:00, 11:00, 13:30. 14:30 each an
all-you-can-eat for 40 mins.
*A reservation through the homepage is necessary.
ENTRANCE FEE:

Adults (middle school 2,600 yen

students and above)

Elementary school students | 2,300 yen

Small Children (3-5yrs.) 2,000 yen
2 yr. old children 500 yen
children under 2 yrs. Free
Entrance only 500 yen

In addition, the potato harvesting experience is currently unavailable.
There is a black edamame harvesting experience available in October.

Hirohiro Strawberry Farm
Enjoy the delicious taste of strawberries - nature's blessing! (reservation necessary)
OPEN SEASON: February - May (for more information, please check the homepage, etc.)
HOURS: February (Weekends): 10:15~, 11:30~, 13:15~ (3 times per day)

March-May: (Tues, Wed, Sat, Sun.) 10:15~, 11:30~, 13:15~, 14:30~, (4 times per day)
ENTRANCE FEE:
Adults (middle school students and above) 2,200 yen
Elementary school students 1,800 yen
Children 2 yrs. and over 1,300 yen
*Fees may change, so please confirm at the time of your reservation
Inquiries: TEL: 090-2107-3887
http://www.hirobirofarm.com (Japanese only)
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Kyoto Prefecture Kansai Science City Commemorative Park
(Keihanna Commemorative Park)

Keihanna Commemorative Park is a place where people can relax and enjoy natural
surroundings. Various events and classes are held in the park, and with the gentle murmur of
running water, it truly is the oasis of the Science City.

Every fall the park holds an event called “An Evening of Moon Viewing” inside the Suikeien
Japanese garden area. The Kangetsuro tower and Kangetsukyo bridge are lit up, and attendees
enjoy a concert performed on the floating stage while gazing up at the beautiful autumn moon.

¢ HOURS: 9:00-17:00
e CLOSED: New Year holiday
o ENTRANCE: Suikeien: Adults: 220 yen
Over 65 yrs., Elementary and middle school students: 110 yen
Inquiries: TEL: 0774-93-1200
http://www.keihanna-park.jp  (Japanese only)

Keihanna Plaza
This is an integral Science City facility that serves as a meeting place for researchers and
others to gather and exchange thoughts or simply chat. Keihanna Plaza includes a restaurant, a
hotel, and a large hall where concerts and other events are held. There is also a giant sundial in
front of the building that serves as a symbol of the plaza. In 1993, this sundial was registered in
the Guinness Book of World Records as the largest sundial in the world by surface area.
Inquiries: Keihanna Plaza
TEL: 0774-95-5111
Keihanna Plaza Hotel

TEL: 0774-95-0101
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6. Local Police Stations and Police Boxes

Kizu Police Station
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Address:

Saganakadai Sanchome 4-2, Kizugawa-shi

TEL: 0774-73-6033
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Hikaridai Nanachome 1-6

TEL: 0774-94-3110
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7. Public Facility Contact Information
Town Office Telephone and Fax Numbers

Division TEL FAX Division TEL FAX
Town Office 94-2004 | 93-2233 | Child Care Support Division | 95-1917 | 95-3974
(Representative) Health Promotion Division | 95-1905 | 95-3974
Planning and 95-1900 | 95-3971 Environmental Promotion | 95-1925 | 95-3973
Coordinating Division Division
General Affairs Division | 95-1910 | 93-2233 | Agriculture Administration | 95-1903 | 95-3973
Finance Division 95-1914 | 93-2233 Division
Local Administration 95-1934 | 93-2233 Commerce & Industry 34-0234 | 95-3973
Promotion Division Promotion Office
Bidding and Contracts 95-1935 | 93-2233 Inspection and Housing 95-1909 | 95-3973
Office Division
Digital Promotion Office | 95-1924 | 93-2233 Town Building 95-1933 | 95-3973
Crisis Management Office | 95-1928 | 93-2233 Management Office
General Services Division | 95-1915 | 95-3974 Construction Division 95-1901 | 95-3973
Taxation Division 95-1916 | 95-3974 | City Development Division | 95-1902 | 95-3973
National Health Insurance | 95-1929 | 95-3974 Accounting Division 95-1913 | 95-3975
& Medical Services School Education Division | 95-1906 | 94-5176
Division Educational Support Office | 95-1923 | 94-5176
Human Rights Division | 95-1919 | 95-3974 | Lifelong Learning Division | 95-1907 | 94-5176
Public Welfare Division | 95-1904 | 95-3974 Assembly Secretariat 95-1908 | 95-3972
Elderly Welfare Division | 95-1932 | 95-3974
Main Facilities Telephone and Fax numbers
Facility TEL FAX
Town Library 95-1911 | 95-3976
Waterworks Office (Accounting and Sales Division) 94-2049 | 93-1243
Waterworks Office (Sewage Division) 95-1912 | 93-1243
Fire Department (Representative) 94-5119 | 94-5493
Fire Department General Affairs Division 94-4473 -
Prevention Division 94-4397 -
Fire Defense Division 94-4387
Command Emergency Division 94-4197
Fire Station 94-5630 | 94-5493
Kashinokien Public Welfare Center 94-5200 | 95-1708
Seika Social Welfare Assembly 94-4573 | 93-2278
Human Rights Center 94-3696 | 94-5679
Human Rights Center (Jidokan) 94-5679 | 94-5679
Seika Hospital 94-2076 | 93-2818
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FEER h 2R 95-3700 | 95-3800
[EF33L L &<
KBEEVA— 66-6108 | 66-6109
5 &£5YDLWNKHA
CADELVEI— (FTAAKFEE-A3Z2a=2T4—tV5—) 98-0200 | 98-0118
heg AN Ny A EI3BRA
FEET)TH 94-2059 | 94-2274
[0\ BMhNLESBAA
e MNE%) 72-1922 | 73-2733
IFL UMY ES5BRA
D % 95-3343 | 98-3625
5 Y DBLHOELD L X ABSTS
FF 3L # U 3 AR FAR 72-7255 | 72-7256
E")(’:_ :)/:‘N:)/J\/v;zé::)b o:_z
REFESFFR 93-0518 | 93-2266
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Health Center 95-1905 -
Facility TEL FAX

Environmental Center (Kankyo no Mori Center - Kizugawa) 72-1010 | 72-1020
Seika Town Society of Commerce and Industry 94-5525 | 93-2629
Kawanishi Land Improvement Districts 94-3006 | 94-3069
Hanakobd 95-4312 | 95-4312
Hosono Pump 93-2114 -

Seika Community Hall 95-0181 | 95-0181
Hosono Nursery School 94-3530 | 94-3812
Komada Nursery School 94-3400 | 94-3780
Iketani Nursery School 72-3530 | 72-3744
Hikaridai Nursery School 95-3651 | 95-3652
Seikadai Nursery School 98-3866 | 98-3855
Child Care Support Center 98-4001 | 94-3780
Kawanishi Elementary School 94-2024 | 94-4882
Seihoku Elementary School 93-0231 | 93-0230
Seikadai Elementary School 98-0310 | 98-0312
Yamadasho Elementary School 72-0545 | 72-0147
Higashihikari Elementary School 95-0400 | 95-0401
Seika Junior High School 94-2013 | 94-2054
Seika Minami Junior High School 72-5222 | 72-5366
Seika Nishi Junior High School 95-3700 | 95-3800
Disaster Preparedness Food Education Center 66-6108 | 66-6109
Mukunoki Center (Town Gym and Community Center) 98-0200 | 98-0118
Seika St. Mary's Preschool 94-2059 | 94-2274
Hikarigaoka Preschool 72-1922 | 73-2733
Hoshinohikari Preschool 95-3343 | 98-3625
Minamiyamashiro Special Education School 72-7255 | 72-7256
Kyoto Kogakkan High School 93-0518 | 93-2266
Kizu Police Station 72-0110 -

Hosono Police Box 94-2033 -

Hikaridai Police Box

94-3110
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Facility TEL FAX
Saganaka Police Box 73-6033| -
Yamashiro Kizu Post Office 0570-943-379 | -
Keihanna Plaza Post Office 95-6030| 95-6031
Shimokoma Post Office 94-9961| -
Hosono Post Office 94-9960| 93-3213
Yamadasho Post Office 72-9927| -
Yamashiro Regional Development Bureau 72-0051| 72-8531
Southern Yamashiro Civil Engineering Office 72-1151| 72-0830
Southern Yamashiro Health Center 72-4300| 72-8412
Southern Yamashiro Agricultural Development Center 72-0237| 72-8531
Kizu Summary Court 72-0155] -
Kyoto District Legal Office Kizu Branch 72-0265| -
Kizu River Water Treatment Center 98-3610| 93-2244
Keihanna Commemorative Park 93-1200| 93-2688
Kyoto Prefecture Agricultural Resource Research Center | 93-3525| 93-3528
University Farm, Kyoto Prefectural University 93-3251| 93-3260
JA Kyoto Yamashiro Seika Branch 94-2103| 94-5739

8. Important Telephone Numbers

Emergencies

Police 110
Fire Department, Ambulance 119
Daily Life

Domestic Directory Assistance 104

Kyoto Prefectural International Center 075-342-5000
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9. Transportation to Seika

Transportation to Seika

Keiji
E¥- Bypass
2 =
ot
C. &
-
= Seik ¥
= eika
3 i Shimokoma
= Shimokoma l Korriada
= e 1.C. -
2 = &
- e 2 3 Hirakata Yamashiro Rd.
- - =] ,n_‘:,
- z s o
® ® 5 =
o o 2 =
x o g Tc?wn Hosono
a — Shin-Hosono
o = Office -
= ® R
= . 3 oS
‘0 — Seika Gakken
S
D
£
=2
)

Seika Odori Rd. 1.C. l Kizugawadai
s\ \&
g =
Q
- -
I o
2 =
5 5
Rt.163 a 2 [ | Yamadagawa

Kintetsu
Keihanna Line

Yamadagawa
I.C.

Gakken Nara Tomigaoka

Nara

Kintetsu Nara Line Yamato-Saidaiji

By Train
e Roughly 30 minutes from Kyoto Station via Kintetsu
e Roughly 60 minutes from Osaka Station via JR

e Roughly 20 minutes from Nara Station via Kintetsu

By Car
¢ Roughly 60 minutes from Kyoto Station
e Roughly 70 minutes from Osaka Station

e Roughly 20 minutes from Nara Station
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